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Правило 1

Дефиниции

За целите на настоящия Анекс: 

(1)
Танкер химикаловоз (Chemical tanker) е кораб, построен или приспособен предимно за превозване на товар, представляващ вредни течни вещества в наливно състояние. Това понятие включва и нефтен танкер, както е определено в Анекс І на настоящата Конвенция, превозващ товар напълно или частично състоящ се от вредни течни вещества в наливно състояние.

(2)
Чист баласт (Clean ballast) означава баласт, съдържащ се в танк, който след последното превозване в него на вещества от категории “А”, “В”, “С” и “D” е бил старателно почистен, получените остатъци са били изхвърлени, а танкът е бил изпразнен съгласно изискванията на настоящия Анекс.

(3)
Изолиран баласт (Segregated ballast) означава баластна вода приета в танк, постоянно предназначен за превоз на баласт или на баласт или товар, който не е нефт или вредно течно вещество според дефинициите, дадени в различните Анекси на настоящата Конвенция, и който е изолиран напълно от товарната и горивната системи.

(4)
Най-близкия бряг (Nearest land) се разбира в смисъла на определението на този термин, дадено в правило 1(9), на Анекс І от настоящата Конвенция.

(5)
Течни вещества (Liquid substances) са веществата, налягането на парите на които при температура 37,8ºС не превишава 2,8 kp/cm2.
(6)
Вредно течно вещество (Noxious liquid substance) означава всяко вещество, посочено в допълнение ІІ към настоящия Анекс или временно определено, в съответствие с изискванията на правило 3(4) като попадащо в категориите “А”, “В”, “С” или “D.

(7)
Особен район (Special area) означава морски район, където по признати технически причини  във връзка с неговото океанографско и екологично положение и спецификата на превозите, е необходимо приемане на особени задължителни мерки за предпазване на морето от замърсяване с вредни течни вещества.


Особени райони са:
(а)
районът на Балтийско море; и

(b) районът на Черно море; и

(c) районът на Антарктика.

(8)
Районът на Балтийско море (Baltic sea area) е районът, определението на който е дадено в правило 10(1)(b) на Анекс І от настоящата Конвенция.

(9) Районът на Черно море (Black sea area) е районът, определението на който е дадено в правило 10(1)(c)  на Анекс І от настоящата Конвенция.

(9А)
Районът на Антарктика означава морето южно от 60( S ширина.

(10)
Международен кодекс за химикали в наливно състояние (International Bulk Chemical Code) е Международният кодекс за строеж и оборудване на кораби, превозващи опасни химикали в наливно състояние*, приет от Комисията за защита на морската среда на Организацията с резолюция МЕРС.19(22), в която може да се внасят изменения от Организацията, при условие, че такива изменения се приемат и влязат в сила в съответствие с условията на член 16 от настоящата Конвенция, относно процедури по внасяне на изменения, включени като приложение към някой Анекс.

(11)
Кодекс за химикали в наливно състояние (Bulk Chemical Code) е Кодекс за строеж и оборудване на кораби, превозващи опасни химикали в наливно състояние†, приет от Комисията за защита на морската среда на Организацията, с рeзолюция МЕРС.20(22), в която може да се внасят изменения от Организацията, при условие, че такива изменения се приемат и влязат в сила в съответствие с условията на член 16 от настоящата Конвенция, относно процедури по внасяне на изменения, включени като приложение към някой Анекс.

(12)
Построен кораб (Ship constructed) означава кораб, чийто кил е заложен или който е в подобен етап на строеж. Кораб, преоборудван в химикаловоз, независимо от датата на която е бил построен се счита за химикаловоз, построен на датата, на която е започнало преоборудването. Това условие за преоборудване не се прилага при модификация на кораб, който отговаря на всички следващи условия:

(а)
корабът е построен преди 1 юли 1986; и

(b) корабът е освидетелстван, според Кодекса за химикали в наливно състояние, да превозва само онези продукти, които са определени от Кодекса като вещества, представляващи опасност само като замърсители.  

Виж унифицирано тълкувание 1.1

* Виж IMO публикации - IMO – 100E.

† Виж IMO публикации - IMO – 772E.
(13)
Подобен етап от строежа на кораба (Similar stage of construction) е етапът, при който:

(а)
започва строеж, който може да се идентифицира с определен кораб; и

(b) сглобяването на този кораб е започнало, което включва поне 50 тона или един процент от изчислената маса на конструктивния материал, което е по-малко.
(14)
Дата за годишен преглед (Аnniversary date) означава датата  и месеца от всяка една година, които съответстват на  датата на изтичане валидността на Международното свидетелство за предпазване от замърсяване  при превоз на вредни течни вещества в наливно състояние.


Правило 2


Приложение

(1)
Изискванията на настоящия Анекс, ако специално не е предвидено друго, се прилагат за всички кораби, превозващи вредни течни вещества в наливно състояние.

(2)
Ако товарът, попадащ под изискванията на Анекс І към настоящата Конвенция, се превозва в товарно помещение на танкер химикаловоз, прилагат се също и съответните изисквания на Анекс І към настоящата Конвенция.

(3)
Правило 13 на настоящия Анекс се прилага само към кораби, превозващи вещества, отнесени към категориите А, В или С с цел осъществяване контрол над изхвърлянето.

(4)
За кораби построени преди 1 юли 1986, условията на правило 5 на този Анекс по отношение изискванията за изхвърляни под водолинията и максималната концентрация в дирята зад кърмата на кораба се прилагат от 1 януари 1988.

(5) Администрацията може да разреши монтирането на кораба на всякакво устройство, материал, прибор или апарат, като алтернатива на това, което се изисква от този Анекс при условие, че това устройство, материал, прибор или апарат е толкова ефективен, колкото и тези изисквани от този Анекс. Това право на Администрацията не се разпростира до замяната на работни методи за извършване на контрол над изхвърлянето на отровни течни вещества, като еквивалентни на тези конструктивни и работни характеристики, които са указани в правилата към този Анекс.

Виж унифицирано тълкувание 2.1

(6)
Администрацията, която съгласно параграф (5) на това правило разрешава използването на някакво устройство, материал, прибор или апарат, като алтернатива на тези, изисквани от този Анекс, уведомява Организацията с цел разпространение на информация и предприемане на съответни действия, ако са нужни, от страните по Конвенцията относно съответните характеристики и данни за кораба.
Виж унифицирано тълкувание 2.1

(7) (a)
Когато изменение към този Анекс и към Международният кодекс за химикали в наливно състояние и към Кодекса за химикали в наливно състояние налага промени в конструкцията или оборудването и инсталациите на кораба поради повишаване изискванията за превоз на определени вещества, Администрацията може да внесе изменения или да забави за определен период приложението на такова изменение по отношение на кораби, построени преди датата на влизане в сила на това изменение, при условие че незабавното въвеждане на такова изменение се счита за неоснователно или практически неосъществимо. Взимането на такова решение за отклонение се определя с оглед на всяко отделно вещество, като се съблюдават указанията, разработени от Организацията.

(b) Администрацията, допускаща такова отклонение от приложението на някое изменение в съответствие с този параграф, следва да уведоми Организацията като изпрати доклад, съдържащ подробности относно съответния кораб или кораби, превозваните товари, типа превози в които са ангажирани корабите и мотивация за това отклонение, с цел информиране на страните по Конвенцията и предприемане на съответни действия, ако са необходими. 

Правило 3

Разпределение по категории и списък на 
вредните течни вещества

(1)
За целите на правилата на настоящия Анекс, вредните течни вещества са разделени на четири категории, както следва:

(а)
Категория “А”: вредни течни вещества, които при изхвърляне в морето в процеса на почистване на танковете или дебаластиране представляват значителна опасност за морските ресурси или здравето на човека, сериозно увреждат условията за почивка или другите видове правомерно използване на морето, поради което е оправдано прилагането на строги мерки, срещу замърсяване.

(b)
Категория “В”: вредни течни вещества, които при изхвърляне в морето в процеса на почистване на танковете или дебаластиране представляват опасност за морските ресурси или здравето на човека, увреждат условията за почивка или другите видове правомерно използване на морето, поради което е оправдано прилагането на специални мерки за предпазване от замърсяване.

(с)
Категория “С”: вредни течни вещества, които при изхвърляне в морето в процеса на почистване на танковете или дебаластиране представляват незначителна опасност за морските ресурси или здравето на човека, незначително увреждат условията за почивка или другите видове правомерно използване на морето, поради което се изискват специални условия за експлоатация.

(d)
Категория “D”: вредни течни вещества, които при изхвърляне в морето в процеса на почистване на танковете или дебаластиране представляват определена опасност за морската среда и за здравето на човека, минимално увреждат условията за почивка или другите видове правомерно използване на морето, поради което изискват известно внимание при експлоатация.

(2)
В допълнение І на настоящия Анекс е дадено Ръководството за разделяне на вредните течни вещества по категории.

(3)
Вече категоризираните вредни течни вещества (категории А, В, С и D), превозвани в наливно състояние, които попадат под изискванията на настоящия Анекс, са упоменати в допълнение ІІ на този Анекс.

(4) Когато се предполага превозване на течно вещество в наливно състояние, непопадащо в категориите, посочени в параграф (1) на това правило или се приема, че това вещество се отнася към правило 4(1) на този Анекс, правителствата на страните по Конвенцията, участващи в предстоящия превоз, се договарят и на основание указанията, упоменати в параграф (2) на настоящото правило за целите на този превоз установят временната му класификация към една или друга категория по отношение на превоза. Докато заинтересованите правителства не постигнат единодушно съгласие, превозването на веществото се извършва в съответствие с най-строгите условия от предлаганите. Заинтересованата Администрация, възможно най-скоро, но не по-късно от деветдесет дни след първия такъв превоз уведомява Организацията и изпраща подробни сведения за веществото и временната оценка на неговата вредност с цел незабавно уведомяване на страните, надлежно информиране и разглеждане. Правителството на всяка страна в срок от деветдесет дни изпраща на Организацията своето мнение относно класификацията на веществото.

Виж Унифицирани тълкувания 2А.1 до 2А.4

Правило 4

Други течни вещества

(1)
Веществата, изброени в допълнение ІІІ на настоящия Анекс, са оценени по отношение на вредността им и са признати за непопадащи в категории А, В, С и D, както е посочено в правило 3(1) на настоящия Анекс, защото понастоящем се счита, че след почистване на танковете или дебаластиране при изхвърлянето им в морето те не нанасят никаква вреда на човека, на морските ресурси, не влошават условията за почивка или другите видове правомерно използване на морето.

(2)
Изхвърлянето на сантинни или баластни води, както и на други остатъци и смеси, съдържащи само вещества, изброени в допълнение ІІІ на настоящия Анекс, не попада под изискванията на този Анекс.

(3)
Изхвърлянето в морето на чист или изолиран баласт не попада под изискванията на този Анекс.
Правило 5

Изхвърляне на вредни течни вещества

Веществата от категории А, В, С извън границите на особени 

райони и веществата от категория D – във всички райони

С оглед разпоредбите на параграф (14) от това правило и на правило 6 от настоящия Анекс,

(1)
Забранява се изхвърлянето в морето на вещества от категория А, както е определено в правило 3(1)(а) на настоящия Анекс, или на вещества, временно класифицирани в тази категория, а също и на баластни води, води от измиване на танкове, или други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества. Ако танковете съдържащи такива вещества или смеси подлежат на измиване, образуващите се остатъци се изхвърлят в приемни  устройста, докато концентрацията на веществото в изхвърляните в съоръжението води стане равна или по-ниска от 0.1% от теглото и докато танкът се изпразни, с изключение на фосфор, жълт или бял, за което вещество остатъчната концентрация е 0.01% от теглото. Всякаква вода, добавена в последствие в танка, може да бъде изхвърлена в морето при спазване на всички следващи условия:
(а)
Ако корабът е самоходен, движи се по курса си със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен - със скорост не по-малка от 4 възела;

Виж Унифицирано тълкувание 3.1 

(b)
Изхвърлянето се извършва под водолинията, като се вземе предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и

(с)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и на дълбочина не по-малка от 25 метра.

(2)
Забранява се изхвърлянето в морето на вещества от категория В, както са определени в правило 3(1)(b) на настоящия Анекс, или вещества, класифицирани временно към тази категория, както и на баластни води, води от измиване на танкове, други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, когато са спазени всички следващи условия:
(а)
Ако корабът е самоходен, движи се по курса си със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен - със скорост не по-малка от 4 възела;
Виж Унифицирано тълкувание 3.1 

(b)
Процедурите и устройствата за изхвърляне са одобрени от Администрацията. Те се базират на норми, разработени от Организацията и осигуряват такава концентрация и интензивност на изхвърляне, че концентрацията на веществото в килватерната струя на кораба не превишава 1 част на милион;
(с)
Максималното количество от товара, изхвърлен от всеки танк и свързаната с него система от тръбопроводи, не превишава максималното количество, одобрено в съответствие с процедурите, упоменати в подпараграф (b) на този параграф. В никакъв случай то не трябва да превишава 1 куб. метър или 1/3000 от вместимостта на танка в куб.м в зависимост от това, коя стойност е по-голяма;

(d)
Изхвърлянето се извършва под водолинията, като се вземе предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и

(е)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и на дълбочина не по-малка от 25 метра.

(3)
Забранява се изхвърлянето в морето на вещества от категория С, както е определено в правило 3(1)(с) на настоящия Анекс, или вещества, временно класифицирани в тази категория, както и на баластни води, води от миене на танкове, други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, когато са спазени всички следващи условия:

(а)
Ако корабът е самоходен и се движи по курса си със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен - със скорост не по-малка от 4 възела;
(b)
процедурите и устройствата за изхвърляне са одобрени от Администрацията. Те се основават на норми, разработени от Организацията и осигуряват такава концентрация и интензивност на изхвърляне, че концентрацията на веществото в килватерната струя на кораба не превишава 10 части на милион;

(с)
Максималното количество от товара, изхвърлян от всеки танк и свързаната с него система от тръбопроводи не превишава максималното количество, одобрено в съответствие с процедурите, упоменати в подпараграф (b) на този параграф. В никакъв случай то не трябва да превишава 3 куб. метра или 1/1000 от вместимостта на танка в куб. м в зависимост от това, коя стойност е по-голяма;

(d) Изхвърлянето се извършва под водолинята, като се взима предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и

(е)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и при дълбочина на водата не по-малко от 25 метра.

(4) Забранява се изхвърлянето в морето на вещества от категория D, както е определено в правило 3(1)(d) на настоящия Анекс, или вещества, класифицирани временно към тази категория, както и на баластни води, води от миене на танкове, други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, когато са спазени всички следващи условия:

(а)
Ако корабът е самоходен и се движи по курса си със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен – със скорост не по-малка от 4 възела;

Виж Унифицирано тълкувание 3.1 

(b) Концентрацията на такива смеси не превишава съотношението една част вещество на десет части вода; и 

(с)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг.

(5) Одобрените от Администрацията процедури за вентилация могат да се прилагат за отстраняване остатъците на товара от танка. Тези процедури се основават на норми, разработени от Организацията. Всякаква вода, използвана в последствие в танковете се счита за чиста и не се съблюдават параграфи (1), (2), (3) или (4) от това правило.

(6) Забранява се изхвърлянето в морето на вещества, които не са включени в която и да е категория, не са класифицирани временно към някоя от тях или не са оценявани по отношение на вредността им в съответствие с правило 4(1) на настоящия Анекс. Забранява се също така изхвърлянето на баластни води, водите от измиването и други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества.

Вещества от категория А, В и С в границите 
на особените райони
С оглед на разпоредбите на параграф (14) от това правило и правило 6 на настоящия Анекс,
(7) Забранява се изхвърлянето в морето на вещества от категория А, посочени в правило 3(1)(а) на настоящия Анекс, или на вещества, които са класифицирани временно към тази категория, както и на баластни води, води от миене на танковете и други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества. При измиване на танковете, съдържащи такива вещества или смеси, образувалият се при това остатък се предава в приемни  устройста, които се осигуряват от държавите, прилежащи към тези особени райони, в съответствие с правило 7 на настоящия Анекс. Измиването продължава дотогава, докато концентрацията на веществото в сдаваните в приемните  устройства води от измиването стане равна или по-ниска от 0.05% от теглото и докато танкът се изпразни, с изключение на фосфор, жълт или бял, за което вещество остатъчната концентрация е 0.005% от теглото. Всякаква вода, добавена в последствие в танка, може да бъде изхвърлена в морето при спазване на всички следващи условия:

(а)
Ако корабът е самоходен и се движи по курса си със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен – със скорост не по-малка от 4 възела;

Виж Унифицирано тълкувание 3.1 

(b) Изхвърлянето се извършва под водолинията, като се вземе предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и 

(с)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и при дълбочина на водата не по-малко от 25 метра.

(8) Забранява се изхвърляне в морето на вещества от категория В, посочени в правило 3(1)(b) на настоящия Анекс или на вещества, класифицирани временно към тази категория, както и на баластни води, води от измиване на танкове и други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, когато се спазват всички следващи условия:

(а)
Танкът е бил предварително измит в съответствие с одобрената от Администрацията процедура и въз основа на норми, разработени от Организацията и миячните води са били сдадени в приемно съоръжение;

(b) Корабът е на път и е самоходен, движи се със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен – със скорост не по-малка от 4 възела;

(с)
Процедурите и устройствата за изхвърляне и миене са одобрени от Администрацията. Те трябва да са базирани на норми, разработени от Организацията и да осигуряват такава концентрация и интензивност на изхвърляне на остатъка, че концентрацията на веществото в килватерната струя на кораба да не превишава 1 част на милион;

(d)
Изхвърлянето се извършва под водолинията, като се вземе предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и 

(е)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и при дълбочина на водата не по-малко от 25 метра.

(9) Забранява се изхвърляне в морето на вещества от категория С, посочени в правило 3(1)(с) на настоящия Анекс, или на вещества, класифицирани временно към тази категория, както и на баластни води, водите от измиването, други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, когато се спазват всички следващи условия:

(а)
Корабът е на път и е самоходен, движи се със скорост не по-малка от 7 възела, а ако е несамоходен – със скорост не по-малка от 4 възела;

Виж Унифицирано тълкувание 3.1 

(b) Процедурите и устройствата за изхвърляне са одобрени от Администрацията. Те се базират на норми, разработени от Организацията и  осигуряват такава концентрация и интензивност на изхвърляне на остатъка, че концентрацията на веществото в килватерната струя на кораба да не превишава 1 част на милион;

(с)
Максималното количество от товара, изхвърлен от всеки танк и свързаната с него система от тръбопроводи не превишава максималното одобрено количество в съответствие с процедурите, упоменати в подпараграф (b) на този параграф, което в никакъв случай не трябва да превишава 1 куб. метър или 1/3000 от вместимостта на танка в куб. м в зависимост от това, коя стойност е по-голяма;

(d)
Изхвърлянето да се извършва под водолинията, като се вземе предвид разположението на приемните кингстони за задбордна вода; и 

(е)
Изхвърлянето се извършва на разстояние не по-малко от 12 морски мили от най-близкия бряг и при дълбочина на водата не по-малко от 25 метра.

(10)
Одобрени от Администрацията процедури за вентилация могат да бъдат използвани за отстраняване на остатъци от товара в танка. Тези процедури се основават на норми, разработени от Организацията. Всякаква вода, долята в танка в последствие се счита за чиста и не се съблюдават параграфи (7), (8) или (9) от това правило.

(11)
Забранява се изхвърлянето в морето на вещества, невключени в която и да е категория, не класифицирани временно към никоя от тях или неоценени по отношение на вредността им в съответствие с правило 4(1) на настоящия Анекс. Забранява се също така и изхвърлянето на баластни води, води от миене на танкове и други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества.

(12)
Нищо в настоящото правило не забранява съхраняването на борда на кораба на остатъци от товар категория В или С и изхвърлянето на такива остатъци в морето извън границите на особените райони съгласно параграф (2) или съответно на параграф (3) на настоящото правило.

(13)
(а)
Правителствата на страните по Конвенцията, крайбрежията на които са прилежащи към който и да е от посочените особени райони съвместно се договарят и определят датата, когато ще бъдат изпълнени изискванията на правило 7(1) на настоящия Анекс. Те определят също и датата, от която влизат в сила изискванията на параграфи (7), (8), (9) и (10) на настоящото правило относно този район и съобщават в Организацията за така определената дата най-малко шест месеца преди нейното настъпване. Организацията незабавно уведомява всички страни по Конвенцията за тази дата.

(b) Ако датата на влизане в сила на настоящата Конвенция предхожда датата, установена в съответствие с подпараграф (а) на този параграф, в интервала от време между двете дати се прилагат изискванията на параграфи (1), (2) и (3) на настоящото правило.

(14)
По отношение на района на Антарктика, всяко изхвърляне на вредни течни вещества или смеси, съдържащи такива вещества в морето се забранява. 

Правило 5А

Изпомпване, тръбопроводи и разтоварващи устройства

(1)
Всеки кораб, построен на или след 1 юли 1986 г., е снабден с изпомпваща система и тръбопроводи, за да се гарантира чрез изпитание при благоприятни за изпомпване условия, че всеки танк, определен за превоз на вещества от категория В не задържа остатъци в количество по-голямо от 0,1 куб. метра в свързаните с танка тръбопроводи и в тези, непосредствено до смукателя на този танк.

(2)
(а)
В съответствие с подпараграф (b) на този параграф, всеки кораб, построен преди 1 юли 1986 г. е снабден с изпомпваща система и тръбопроводи, за да се гарантира чрез изпитание при благоприятни за изпомпване условия, че танк, определен за превоз на вещества от категория В не задържа количество остатъци по-голямо от 0,3 куб. метра в свързаните с танка тръбопроводи и в тези, непосредствено до смукателя на този танк.

(b) До 2 октомври 1994 г. кораби, включени в подпараграф (а) на този параграф, ако не отговарят на изискванията на този подпараграф трябва, като минимум, да бъдат снабдени с изпомпваща система и тръбопроводи, за да се гарантира чрез изпитание при благоприятни условия за изпомпване и оценка на повърхностните остатъци, че всеки танк, предназначен за превоз на вещества от категория В, не задържа количество остатъци в съответния танк и свързаните с него тръбопроводи по-голямо от 1 куб. метър или 1/3000 от вместимостта на танка в куб. метри, в зависимост от това, коя стойност е по-голяма.

(3)
Всеки кораб, построен на или след 1 юли 1986 г., е снабден с изпомпваща система и тръбопровод, за да се гарантира чрез изпитание при благоприятни за изпомпване условия, че всеки танк, предназначен за превоз на вещества от категория С не задържа количество останки по-голямо от 0,3 куб. метра в свързаните с танка тръбопроводи и в тези, непосредствено до смукателя на този танк.

(4)
(а)
В съответствие с подпараграф (b) на този параграф, всеки кораб, построен преди 1 юли 1986 г., е снабден с изпомпваща система и тръбопровод, за да се гарантира чрез изпитание при благоприятни условия за изпомпване, че всеки танк, предназначен за превоз на вещества от категория С не задържа количество остатъци по-голямо от 0,9 куб. метра в свързаните с танка тръбопроводи и в тези, непосредствено до смукателя на танка.
(b) До 2 октомври 1994 г. корабите, упоменати в подпараграф (а) на този параграф, ако не отговарят на изискванията на този подпараграф, като минимум, трябва да бъдат снабдени с изпомпваща система и тръбопровод, за да се гарантира, чрез изпитание при благоприятни условия за изпомпване и оценка на остатъците по повърхността, че всеки танк, предназначен за превоз на вещества от категория С не задържа в съответния танк и свързаните с него тръбопроводи количество остатъци по-голямо от 3 куб. метра или 1/1000 от вместимостта на танка в куб. метра, в зависимост от това, коя стойност е по-голяма.

(5) Условията за изпомпване, упоменати в параграфи (1), (2), (3) и (4) на това правило трябва да са одобрени от Администрацията и се базират на норми, разработени от Организацията. В изпитанията за ефикасност на изпомпването, упоменати в параграфи (1), (2), (3) и (4) на това правило, като изпробваща среда се използва вода; а изпитанията са одобрени от Администрацията и се базират на норми, разработени от Организацията. Остатъците по повърхността на товарните танкове, упоменати в параграфи (2)(b) и (4)(b) на това правило се определят въз основа на норми, разработени от Организацията.

(6)
(а)
В съответствие с подпараграф (b) на този параграф изискванията на параграфи (2) и (4) от настоящото правило не се прилагат за кораби, построени преди 1 юли 1986 г., ангажирани в ограничени плавания, както са определени от Администрацията, между;

(i) пристанища или терминали на държава, страна по настоящата Конвенция; или

(ii) пристанища или терминали на държави, страни по настоящата Конвенция.

(b) Изискванията на подпараграф (а) от този параграф се прилагат само за кораби, построени преди 1 юли 1986 г., ако:

(i) всеки път, когато се налага измиване или баластиране на танк, съдържащ вещества или смеси от категории В или С, танкът се измива в съответствие с процедура за предварително измиване, одобрена от Администрацията и основаваща се на правила, разработени от Организацията, а водите от измиването на танковете се сдават в приемно съоръжение;

(ii) водите от последващото измиване или баластна вода се сдават в приемно съоръжение или се изхвърлят в морето, в съответствие с другите изисквания на този Анекс;

(iii) пригодността на приемните устройста в упоменатите по-горе пристанища или терминали, за целите на този параграф, се определя от правителствата на държавите-страни по настоящата Конвенция, в границите на които са разположени такива пристанища или терминали;

(iv) в случай на кораби, ангажирани в плавания до пристанища или терминали, които са под юрисдикцията на други държави-страни по настоящата Конвенция, Администрацията се свързва с Организацията, с цел уведомяване страните по Конвенцията относно подробностите по освобождаването, информиране и предприемане на съответни действия, ако се налагат такива; и 
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(v) изискваното според този Анекс свидетелство се заверява в уверение на това, че корабът е ангажиран единствено в такива ограничени плавания.

(7)
За кораб, чиито конструктивни и експлоатационни характеристики са такива, че не се изисква баластиране на товарните танкове, а измиването им се изисква само при ремонт или докуване, Администрацията може да разреши освобождаване от условията на параграфи (1), (2), (3) и (4) на това правило, при условие, че се спазват всички следващи условия:

(а)
проектът, конструкцията и оборудването на кораба са одобрени от Администрацията, имайки предвид експлоатацията за която е предназначен;

(b)
всякаква отпадъчна течност от измиването на танкове, проведено преди ремонт или докуване, се сдава в приемно съоръжение, пригодността на което е установена от Администрацията;

(с)
изискваното от този Анекс свидетелство посочва:


(i)
че всеки товарен танк е освидетелстван за превоз само на едно упоменато вещество; и 


(ii)
подробностите по освобождаването.

(d)
на кораба има подходящо ръководство за работа, одобрено от Администрацията; и 

(е)
в случай на кораби, ангажирани в плавания до пристанища или терминали, под юрисдикцията на други държави, страни по настоящата Конвенция, Администрацията се свързва с Организацията за уведомяване страните по Конвенцията относно подробностите по освобождаването, за информиране  и предприемане на съответни действия, ако се налагат такива.
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Правило 6

Изключения

Правило 5 на настоящия Анекс не се прилага при:
(а)
Изхвърляне в морето на вредни течни вещества или смеси, съдържащи такива вещества с цел спасяване на човешки живот на море или осигуряване безопасността на кораба; или

(b)
Изхвърляне в морето на вредни течни вещества или смеси, съдържащи такива вещества в резултат на повреждане на кораба или неговото оборудване;

(i)
при условие, че след повреждането на кораба или откриване на изхвърлянето са били взети всички разумни мерки за отстраняване или свеждане до минимум на такова изхвърляне; и


(ii)
освен в случаите, когато собственикът или капитанът са действали или с намерение да предизвикат повреждане на кораба, или самонадеяно и съзнавайки, че в резултат може да се стигне до повреждане.

(с)
Изхвърляне в морето на вредни течни вещества или смеси, съдържащи такива вещества, с одобрението на Администрацията за целите на борба с особени случаи на замърсяване на морето, за да се сведе до минимум вредата от замърсяването. Всяко подобно изхвърляне подлежи на одобрение от правителството на всяка страна, под юрисдикцията на която се предполага, че ще се осъществи такова изхвърляне.

Правило 7

Приемни  устройста и разтоварващи устройства

в терминалите
(1)
Правителството на всяка страна по Конвенцията се задължава да осигури наличието на следните приемни  устройства в съответствие с изискванията на корабите, използващи неговите пристанища, терминали или работни пристанища, както следва:


(а)
Пристанищата за товарене и разтоварване, както и терминалите се осигуряват със съоръжения, подходящи за приемане без да се предизвиква необоснован престой на корабите на остатъци и смеси, които съдържат вредни течни вещества, подлежащи на сдаване от корабите, носещи ги в изпълнение изискванията на настоящия Анекс; и
(b) Кораборемонтни пристанища, извършващи ремонт на танкери-химикаловози, се обезпечават със съоръжения, подходящи за приемане на остатъци и смеси, съдържащи вредни течни вещества.
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(2)
Правителството на всяка страна определя типа на съоръженията във всяко пристанище за товарене и разтоварване, терминал и ремонтно пристанище, разположени на нейната територия, предвидени в изпълнение на параграф (1) на настоящото правило и уведомява Организацията за това.

(3)
Правителството на всяка страна по Конвенцията се задължава да осигури снабдяването на разтоварните терминали с устройства, които да улесняват почистването на товарните танкове на кораби, разтоварващи отровни течни вещества в тези терминали. Терминалните товарни шлангове и тръбопроводните системи, които съдържат отровни течни вещества, получени от корабите, които са разтоварили тези вещества на терминала, не се осушават обратно към кораба.

(4)
Всяка страна уведомява Организацията, за да информира тя заинтересованите страни за всеки случай на предполагаемо несъответствие на съоръженията, предвидени в параграф (1) или устройствата, предвидени в параграф (3) на настоящото правило с установените изисквания.

Правило 8
Мерки за контрол

(1)
(а)
Правителствата на всички страни по Конвенцията назначават или упълномощават инспектори за постигане целите на настоящото правило. Инспекторите упражняват контрол в съответствие с процедурите за контрол, разработени от Организацията.

(b)
Капитанът на кораб, превозващ течни отровни вещества в наливно състояние осигурява спазването на условията на правило 5 и на това правило, както и попълването на Дневника за товарните операции (Cargo Record Book) в съответствие с правило 9 на този Анекс винаги, когато се извършват операции, разглеждани в това правило.

(с)
Освобождаването, упоменато в параграфи (2)(b), (5)(b), (6)(с) или (7)(с) на това правило, може да се разреши само от правителството на приемащата страна, за кораб, ангажиран в плавания до пристанища или терминали под юрисдикцията на други държави, страни по настоящата Конвенция. Когато се разреши такова освобождаване, съответното вписване в Дневника за товарните операции се заверява от упоменатия в подпараграф (а) на този параграф инспектор.

Вещества от категория А във всички райони

(2)
Във всички райони по отношение на вещества от категория А се прилагат следните разпоредби:

(а)
Танк, който е бил разтоварен трябва, съгласно условията на подпараграф (b) на този параграф, да бъде измит в съответствие с изискванията на параграф (3) или (4) на това правило, преди корабът да напусне пристанището на разтоварване.
(b)
По искане на капитана на кораба, правителството на страната, приемаща товара, може да освободи кораба от изискванията, упоменати в подпараграф (а) на този параграф, при условие, че:


(i)
разтовареният танк се товари със същото вещество или с друго вещество, съвместимо с предходното и танкът няма да бъде измит или баластиран преди товаренето; или

(ii)
разтовареният танк не е измит, нито баластиран на море и изискванията на параграф (3) или (4) на това правило се съблюдават в друго пристанище при условие, че е било потвърдено в писмена форма, че в това пристанище има приемно съоръжение и то е подходящо за тази цел; или

(iii)
остатъците от товара ще бъдат отстранени чрез процедура на вентилация, одобрена от Администрацията и основаваща се на правила, разработени от Организацията.

(3)
Ако танкът подлежи на миене, в съответствие с подпараграф (2)(а) от това правило, образувалите се при миенето остатъци се изхвърлят в приемно съоръжение най-малко докато концентрацията на изхвърляното вещество, определена чрез анализ на проби от остатъка, взети от инспектора, не се снижи до концентрацията, посочена в правило 5(1) или 5(7), както е приложимо, на настоящия Анекс. Когато е достигната необходимата остатъчна концентрация, оставащата миеща вода продължава да се излива в приемно съоръжение, докато танкът се изпразни. В Дневника за товарните операции се извършват  съответните вписвания и се заверяват от инспектора, както е упоменато в параграф (1)(а) на това правило.

(4)
Ако правителството на приемащата страната счете, че е невъзможно да измери концентрацията на веществото в отпадъка, без това да причини необоснован престой на кораба, тази страна може да приеме алтернативна процедура, еквивалентна на посочената в параграф (3) от това правило, при условие, че:

(а)
Танкът е предварително измит в съответствие с процедура, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията; и

(b)
инспекторът, упоменат в параграф (1)(а), удостоверява в Дневника за товарните операции, че:

(i)
танкът, неговите помпи и система от тръбопроводи са били изпразнени; и


(ii)
предварителното почистване е извършено в съответствие с процедурите за предварително измиване, одобрени от Администрацията за такъв танк и от такова вещество; и

(iii)
водите от измиване на танка от предварителното почистване са прехвърлени в приемно съоръжение и танкът е празен.

Вещества от категория В и С извън границите 

на особени райони
(5)
По отношение на вещества от категория В и С, извън границите на особени райони се прилагат следните изисквания:

(а)
Танк, който е бил разтоварен трябва, съгласно изискванията на подпараграф (b) на този параграф, да бъде предварително измит, преди корабът да напусне пристанището на разтоварване, при което:

(i) разтовареното вещество е идентифицирано в нормите, разработени от Организацията, като остатъчно количество, което надвишава максималното количество, което може да бъде изхвърлено в морето според правила 5(2) или (3) на този Анекс за случаите на вещества от категория В или съответно от категория С; или
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(ii)
разтоварването не е извършено в съответствие с условията за изпомпване на танка, одобрени от Администрацията и основаващи се на норми, разработени от Организацията, както е посочено в правило 5А(5) на този Анекс, но са предприети алтернативни мерки, които да задоволяват изискванията на инспектора, упоменат в параграф (1)(а) на това правило, за отстраняване от кораба на остатъците от товара до количества, определени в правило 5А на този Анекс, както е приложимо.


Използваната процедура за предварително измиване е одобрена от Администрацията и се основава на норми, разработени от Организацията и остатъците от водите от измиване на танка да се сдават в приемно съоръжение в разтоварното пристанище.

(b)
По искане на капитана на кораба, правителството на страната, приемаща товара, може да освободи кораба от изискванията на подпараграф (а) на този параграф, при условие че:


(i)
разтовареният танк ще бъде отново натоварен със същото вещество или с друго вещество, съвместимо с предишното и танкът няма да се измива и баластира преди товаренето; или


(ii)
разтовареният танк не е нито измит, нито баластиран на море и танкът е предварително измит, като е използвана процедура, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията и остатъците от миячните води на танка се отделят в приемно съоръжение в друго пристанище, при условие, че е било потвърдено в писмена форма, че в това пристанище има такова приемно съоръжение и то е подходящо за тази цел; или


(iii)
остатъците от товара ще се отстраняват чрез процедура на вентилация, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията.

Вещества от категория В в границите на особените райони

(6)
По отношение на вещества от категория В, в границите на особените райони се прилагат следните изисквания:

(а)
Танк, който е разтоварен трябва, в съответствие с изискванията на подпараграфи (b) и (с) на този параграф, да бъде предварително измит, преди корабът да напусне пристанището на разтоварване. Използваната процедура за предварително измиване да е одобрена от Администрацията и да се основава на норми, разработени от Организацията и водите от измиване на танка да се сдават в приемно съоръжение в разтоварното пристанище.

(b)
Изискванията на подпараграф (а) на този параграф не се прилагат, когато са изпълнени всички следващи условия:

(i) разтовареното вещество от категория В е идентифицирано по нормите, разработени от Организацията, като остатъчно количество, не превишаващо максималното количество, което може да бъде изхвърлено в морето извън границите на особените райони, според правила 5(2) или (3) на този Анекс, а остатъците се задържат на борда за последващо изхвърляне в морето извън границите на специалния район, в съответствие с правило 5(2) на този Анекс; и 


(ii)
разтоварването се извършва в съответствие с условията за изпомпване на танка, одобрени от Администрацията и основаващи се на норми, разработени от Организацията, както е посочено в правило 5А(5) на този Анекс, или ако не са спазени одобрените условия на изпомпване, са предприети алтернативни мерки, които задоволяват изискванията на инспектора, упоменат в параграф (1)(а) на това правило, за отстраняване на остатъците от товара от кораба до количества, определени в правило 5А на този Анекс, както е приложимо.

(с)
По искане на капитана на кораба, правителството на страната, приемаща товара, може да освободи кораба от изискванията на подпараграф (а) на този параграф при условие, че:


(i)
разтовареният танк се товари отново със същото вещество или с друго вещество, съвместимо с предишното и танкът няма да се измива или баластира преди товаренето; или

(ii)
разтовареният танк не е нито измит, нито баластиран на море и танкът е предварително измит, като е използвана процедура, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията, а остатъците от водите от измиването на танка се сдават в приемно съоръжение в друго пристанище при условие, че е било потвърдено в писмена форма, че в това пристанище има такова приемно съоръжение и то е подходящо за тази цел; или


(iii)
остатъците от товара ще се отстраняват чрез процедура на вентилация, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията.

Вещества от категория С в границите на особените райони

(7)
По отношение на вещества от категория С, в границите на особените райони се прилагат следните условия:
(а)
Танк, който е разтоварен трябва в съответствие с изискванията на подпараграфи (b) и (с) на този параграф, да бъде предварително измит, преди корабът да напусне пристанището на разтоварване, при което,

(i) разтовареното вещество от категория С е идентифицирано в нормите, разработени от Организацията, като остатъчно количество, надвишаващо максималното количество, което може да бъде изхвърлено в морето, според правило 5(9) на този Анекс; или
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(ii) разтоварването не е извършено в съответствие с условията за изпомпване на танка, одобрени от Администрацията и основаващи се на норми, разработени от Организацията, както е посочено в правило 5А(5) на този Анекс, но са предприети алтернативни мерки, които удовлетворяват изискванията на инспектора, упоменат в параграф (1)(а) на това правило, за отстраняване на остатъците от товара от кораба до количества, определени в правило 5А на този Анекс, както е приложимо.

Използваната процедура на предварително измиване подлежи на одобрение от Администрацията и се основава на Нормите, разработени от Организацията, а миячните води се сдават в приемно съоръжение в пристанището на разтоварване. 

(b)
Изискванията на подпараграф (а) на този параграф не се прилагат, когато са изпълнени всички следващи условия:


(i)
разтовареното вещество от категория С се определя в нормите, разработени от Организацията, като остатъчно количество, не превишаващо максималното количество, което може да бъде изхвърлено в морето, извън границите на особените райони, според правило 5(3) на този Анекс, а остатъците се задържат на борда за последващо изхвърляне в морето, извън границите на особения район и в съответствие с правило 5(3) на този Анекс; и


(ii)
разтоварването е извършено в съответствие с условията за изпомпване на танка, одобрени от Администрацията и основаващи се на норми, разработени от Организацията, както е посочено в правило 5А(5) на този Анекс, или не е извършено в съответствие с условията на изпомпване, но са предприети алтернативни мерки, които удовлетворяват изискванията на инспектора, упоменат в параграф (1)(а) на това правило, за отстраняване на остатъците от товара от кораба до количества, определени в правило 5А на този Анекс, както е приложимо.

(с)
По искане на капитана на кораба, правителството на страната, приемаща товара, може да освободи кораба от изискванията на подпараграф (а) на този параграф, при условие, че:


(i)
разтовареният танк се товари отново със същото вещество или с друго вещество, съвместимо с предишното и танкът няма да се измива или баластира преди товаренето; или

(ii)
разтовареният танк не е нито измит, нито баластиран на море и танкът е предварително измит, като е използвана процедура, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията, а остатъците от водите от измиването на танка се сдават в приемно съоръжение в друго пристанище при условие, че е било потвърдено в писмена форма, че в това пристанище има такова приемно съоръжение и то е подходящо за тази цел; и


(iii)
остатъците от товара ще се отстраняват чрез процедура на вентилация, одобрена от Администрацията и основаваща се на норми, разработени от Организацията.

Вещества от категория D във всички райони

(8)
По отношение на вещества от категория D, танк, който е бил разтоварен или се измива и водите от измиването му се сдават в приемно съоръжение, или останалите в танка остатъци се разреждат и изхвърлят в морето, в съответствие с правило 5(4) на този Анекс.


Изхвърляне на утаителен танк (slop tank)

(9)
Всякакви остатъци, съхранявани на кораба в утаителен танк, включително тези от сантините на товарно-помпеното отделение, които съдържат вещества от категория А, а в границите на особените райони – вещества от категория А или В, се изхвърлят в приемни  устройста в съответствие с изискванията на правило 5(1), (7) или (8) на този Анекс, както е приложимо.
Правило 9

Дневник на товарните операции

(1)
Всеки кораб, към който се прилага настоящия Анекс, се снабдява с Дневник на товарните операции. Той може да бъде част от официалния корабен дневник или отделен дневник, формата на който е дадена в допълнение ІV към настоящия Анекс.
(2)
Дневникът за товарните операции се попълва на основание данните за всеки танк, във всички случаи, когато на кораба се извършва която и да е от следните операции по отношение на вредните течни вещества:


(i)
товарене на товар;


(ii)
прехвърляне на товар по кораба;


(iii)
разтоварване на товар;


(iv)
почистване на товарните танкове;


(v)
приемане на баласт в товарните танкове (баластиране);


(vi)
изхвърляне на баластни води от товарните танкове (дебаластиране)


(vii)
сдаване на остатъци в приемни  устройста;


(viii)
изхвърляне в морето или отстраняване чрез вентилация на остатъци в съответствие с правило 5 на настоящия Анекс.

(3)
При изхвърляне от типа, описан в член 8 на настоящата Конвенция и в правило 6 на този Анекс на каквото и да е вредно вещество или смес, съдържаща такова вещество, независимо от това, дали е извършено преднамерено или случайно, се вписва в Дневника за товарните операции с излагане на обстоятелствата и причините за такова изхвърляне.
(4)
Когато инспекторът, назначен или упълномощен от правителството на страна по Конвенцията за контрол над операциите в съответствие с настоящия Анекс, е инспектирал кораба, тогава той прави съответния запис в Дневника за товарните операции.

(5)
Всяка операция, упомената в параграфи (2) и (3) на настоящото правило, трябва незабавно и възможно най-пълно да се регистрира в Дневника за товарните операции с цел всяко записване в дневника да отговаря на изпълнените операции. Всеки запис се подписва от лицето или лицата, отговорни за операцията, а всяка страница се подписва от капитана на кораба. Дневникът за товарните операции се попълва на официалния език на държавата, под знамето на която даденият кораб има право да плава, а на корабите, имащи Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние или упоменатото в правило 12А на този Анекс удостоверение, също и на английски или френски език. В случай на спор или различия, приоритет се дава на записаното на официалния национален език на държавата, под знамето на която има право да плава корабът.

(6)
Дневникът на товарните операции се съхранява на кораба на такова място, където може по всяко време да бъде предоставен за проверка и (с изключение на случаите на буксируем кораб без екипаж) се съхранява на борда на кораба. Дневникът се съхранява в течение на три години след нанасяне на последните бележки в него.

(7)
Компетентните власти на правителствата на страните по Конвенцията могат да проверят Дневника за товарните операции на борда на всеки кораб, към който се прилага настоящия Анекс, когато той се намира в пристанище на страните. Те могат да снемат копие на всеки запис в този дневник и да поискат от капитана заверка за неговата достоверност. Всяко такова копие, заверено от капитана на кораба като достоверно, може да бъде предявено във всеки юридически процес като доказателство за факти, описани в дневника. Проверката на Дневника за товарните операции и снемането от компетентните власти на заверено копие в съответствие с този параграф се извършва колкото е възможно по-бързо, без да довежда до необосновано задържане на кораба.

Правило 10
Прегледи
(1)
Кораби, които превозват вредни течни вещества в наливно състояние, подлежат на следните прегледи:

(а)
Първоначален преглед – извършва се преди въвеждането на кораба в експлоатация или преди първото издаване на свидетелството, предписано от правило 11 на настоящия Анекс. То включва цялостен преглед на конструкцията, оборудването, системите, устройствата, приспособленията и материалите в рамките на изискванията, предявявани към кораба от настоящия Анекс. Този преглед гарантира, че конструкцията, оборудването, системите, устройствата, приспособленията и материалите напълно съответстват на приложимите изисквания на този Анекс.

(b)
Периодични прегледи през установени от Администрацията интервали от време, не по-рядко от пет години, освен когато се прилагат правила 12(2), 12(5), 12(6) или 12(7) на този Анекс. Целта на тези прегледи е да се гарантира, че конструкцията, системите, оборудването, устройствата, приспособленията и материалите отговарят напълно на изискванията настоящия Анекс.

(с)
Най-малко един междинен преглед в рамките на три месеца преди или след втората дата за годишен преглед, когато изтича валидността на свидетелството или до три месеца преди или след третата такава дата. Такъв преглед замества един от годишните прегледи, упоменати в параграф (1)(d) на това правило. Междинният преглед констатира, че оборудването и свързаните с него помпа и тръбопроводни системи, напълно отговарят на приложимите изисквания на този Анекс и се намират в добро работно състояние. Такива междинни прегледи се заверяват със свидетелство, издадено в съответствие с правило 11 на този Анекс.

Виж унифицирано тълкувание 6.1 

(d)      Годишен преглед, в рамките на три месеца преди или след настъпването на датата за годишен преглед на свидетелството, който включва общ преглед на конструкцията, оборудването, устройствата и материалите, упоменати в параграф 1(а) на това правило за да се гарантира, че те се поддържат в съответствие с параграф (3) на това правило и че във всяко отношение остават задоволителни за експлоатацията, за която е предназначен корабът. Такива годишни прегледи се заверяват в свидетелството, издадено според правило 11 на този Анекс.

Виж унифицирано тълкувание 6.1 

(e)
След приключване на ремонт вследствие на разследванията, упоменати в параграф (3) на това правило или всеки път когато се извършват важни ремонтни дейности или подновявания, се провежда допълнителен преглед, бил той общ или частичен, според обстоятелствата. Прегледът следва да гарантира, че необходимите ремонти или подновявания са успешно извършени, че материалите и качеството на работата на тези ремонти или подновявания са във всяко едно отношение задоволителни, както и че корабът съответства във всяко едно отношение на  изискванията на този Анекс. 

(2)
(а)
Прегледите на корабите, в изпълнение изискванията на настоящия Анекс, се извършват от длъжности лица на Администрацията. Администрацията може да повери свидетелствата на назначени за тази цел сървейори или признати от нея организации.


(b)
Администрацията, която назначава сървейори или признати организации да извършват прегледи и проверки, каквито са описани в подпараграф (а) на този параграф, трябва най-малко да упълномощи назначените сървейори или признати организации да:



(i)
изискват ремонт на кораба; и

           (ii)
извършват прегледи и проверки по молба на съответните власти на  държавата на пристанището.


Администрацията уведомява Организацията за специфичните отговорности и условия на пълномощията, делегирани на назначените сървейори или признати организации, за разпращане до страните по настоящата Конвенция и информиране на техните служители.


(с)
Когато назначен сървейор или призната организация определи, че състоянието на кораб или неговото оборудване не съответстват в значителна степен на упоменатите в свидетелството подробности или са такива, че корабът не е годен да излезе на море без да представлява заплаха за увреждане на морската среда, съответният сървейор или организацията незабавно осигуряват предприемане на корективни мерки и своевременно  уведомяват Администрацията. Ако не са предприети такива корективни мерки, свидетелството се отнема и незабавно се уведомява Администрацията; а ако корабът е в пристанище на друга страна, съответните власти на държавата на пристанището също се уведомяват незабавно. Когато служител на Администрацията, назначен сървейор или призната организация, са уведомили съответните власти на държавата, в която е пристанището, правителството на тази държава оказва всякаква необходима помощ на служителя, сървейора или Организацията, за да изпълнят своите задължения според това правило. Когато е възможно, правителството на съответната държава, в която е пристанището, предприема такива мерки, които гарантират, че корабът няма да отплава, докато не е годен да излезе на море или да напусне пристанището, с цел придвижване до най-близкия подходящ кораборемонтен завод, без да представлява заплаха за увреждане на морската среда.


(d)
Съответната Администрация във всички случаи трябва да гарантира напълно изчерпателността и ефикасността на прегледа и е длъжна да осигури нужната организационна схема за изпълнение на това задължение.

(3)
(а)
Състоянието на кораба и неговото оборудване се поддържат в съответствие с разпоредбите на настоящата Конвенция, за да се гарантира, че във всяко отношение корабът е годен да излезе на море, без да представлява заплаха за увреждане на морската среда.


(b)
След всеки преглед на кораба по параграф (1) на това правило, не се извършват промени по конструкцията, оборудването, системите, устройствата, приспособленията или материалите, установени при прегледа, без разрешение от Администрацията, освен в случаите на непосредствена замяна на такова оборудване и устройства.


(с)
Винаги, когато се случи инцидент с някой кораб или се открие дефект, който значително нарушава целостта на кораба, ефективността или целостта на неговото оборудване, попадащо под този Анекс, капитанът или собственикът на кораба, при първа възможност информират Администрацията, признатата организация или назначения сървейор, отговорни за издаването на съответното свидетелство, които предизвикват разследвания за определяне дали е нужен преглед като този, изискван от параграф (1) на това правило. Ако корабът е в пристанище на друга страна, капитанът или собственикът също веднага докладват на съответните власти на държавата, в която е пристанището, а назначените сървейори или призната организация се уверяват, че такъв доклад е бил направен.

Правило 11
Издаване или  потвърждаване на свидетелство

(1)
Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние се издава след първоначален или периодичен преглед в съответствие с изискванията на правило 10 на настоящия Анекс, на кораб, превозващ вредни течни вещества в наливно състояние и който извършва рейсове до пристанища или терминали, намиращи се под юрисдикцията на други страни по Конвенцията.
(2)
Такова свидетелство се издава или заверява от Администрацията или лице, или организация, надлежно упълномощени от нея. Във всички случаи Администрацията носи пълната отговорност за свидетелството.

(3)
(а)
Правителството на страна по Конвенцията може по молба на Администрацията да възложи извършване на преглед на кораб и ако счете, че корабът отговаря на изискванията на настоящия Анекс, издава или упълномощава за издаване на Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние на кораба и, когато е подходящо, заверява или упълномощава  потвърждаванета на това свидетелство на кораба, в съответствие с настоящия Анекс.


(b)
На Администрацията, изискала прегледа, във възможно най-кратък срок се предават копие от свидетелството и копие от акта за освидетелстване.


(с)
Такова свидетелство съдържа забележка, че е издадено по молба на Администрацията и има същата сила и получава същото признание, както и свидетелството, издадено в съответствие с параграф (1) на настоящото правило.

(d)
Международното свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние не се издава на кораб, имащ право да плава под знамето на държава, която не е страна по Конвенцията.

(4) Свидетелството се издава по форма, съответстваща на образеца, даден в допълнение V към настоящия Анекс. Ако използваният език не е английски или френски, текстът на свидетелството трябва да съдържа превод на един от тези езици.

(5) Независимо от другите разпоредби на измененията към този Анекс, приети от Комитета по защита на морската среда (МЕРС) с резолюция МЕРС.39(29), всяко Международното свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние, което е валидно по времето на влизане в сила на тези изменения, остава валидно до датата на изтичане на валидността му, според условията на този Анекс, преди влизането в сила на измененията. 

Правило 12

Срок на валидност на свидетелството

(1)
Международното свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превозване на вредни течни вещества в наливно състояние се издава за срок, установен от Администрацията, но не превишаващ пет години от датата на неговото издаване.

(2)        (а)
Независимо от изискванията на параграф (1) на това правило, когато приключи прегледа за подновяване на свидетелството в рамките на три месеца преди датата на изтичане на съществуващото свидетелство, новото свидетелство става валидно от датата на извършване на този преглед до дата, не по-късна от пет години от датата на изтичане на съществуващото свидетелство. 

(b) Когато прегледа за подновяване на свидетелството се извършва след датата на изтичане валидността на съществуващото свидетелство, новото свидетелство става валидно от датата на извършване на този преглед до дата не по-късна от пет години от датата на изтичане на съществуващото свидетелство. 

(c) Когато прегледа за подновяване на свидетелството е извършен повече от три месеца преди датата на изтичане на валидността на съществуващото свидетелство, новото свидетелство става валидно от датата на извършване на този преглед до дата не по-късна от пет години от датата на извършване на този преглед.  
(3) Ако свидетелството се издава за период по-кратък от 5 години, Администрацията може да продължи валидността на свидетелството след датата на неговото изтичане до максималния период, указан в параграф (1) на това правило, при условие че прегледите, посочени в правило 10(1)(с) и 10(1)(d) на настоящия Анекс, приложими при издаване на свидетелство за период от 5 години са проведени в съответствие с разпоредбите.

(4) Ако прегледа за подновяване на свидетелството е извършен и не може да се издаде ново свидетелство или да бъде предоставено на борда на кораба преди датата на изтичане на съществуващото свидетелство, лицето или организацията упълномощени от Администрацията могат да заверят съществуващото свидетелство. Така завереното свидетелство се приема за валидно за следващ период, който не е по-дълъг от 5 месеца от датата на изтичане на валидността. 
(5) Ако по време на изтичане на свидетелството корабът не е в пристанище, където подлежи на преглед, Администрацията може да продължи периода на валидност на свидетелството, но това продължение се дава единствено с цел осигуряване възможност на кораба да продължи пътуването си до пристанището, където се извършва прегледа, и то само за случаите, когато е наложително и целесъобразно. Не се продължава свидетелство за период по-голям от 3 месеца, а кораб на който е дадено такова продължение, при пристигане в пристанището, в което подлежи на преглед не напуска това пристанище без да придобие ново свидетелство независимо от факта, че има издадено продължение. При приключване на прегледа за подновяване на свидетелството, новото свидетелство става валидно до дата, не превишаваща 5 години от датата на изтичане на съществуващото свидетелство, преди получаването на продължението.
(6) Свидетелство, издадено на кораб, ангажиран в кратки пътувания, което не е било продължавано в съответствие с описаните по-горе разпоредби на това правило, може да бъде продължено от Администрацията за гратисен период с продължителност от един месец от изписаната дата на изтичане на валидността му. Когато прегледът за подновяване на свидетелството приключи, новото свидетелство става валидно до дата, не превишаваща 5 години от датата на изтичане на съществуващото свидетелство, преди получаването на продължението.
(7) При специални обстоятелства, както е определено от Администрацията, ново свидетелство не се датира от датата на изтичане на валидността на съществуващото свидетелство, както се изисква от параграф(2)(b), (5) или (6) на това правило. При такива специални обстоятелства, новото свидетелство става валидно до дата, не превишаваща 5 години от датата на извършване на прегледа за подновяване на свидетелството. 
(8) Ако се извърши годишен или междинен преглед преди определеният в правило 10 на този Анекс период, то тогава:
(а)
датата за годишен преглед, съответстваща на датата на изтичане на свидетелството се  поправя чрез заверка с дата, която не е по-късна от 3 месеца след датата, на която е бил извършен прегледът; 

(b) следващият годишен или междинен преглед, в съответствие с правило 10 на този Анекс се извършва на упоменатите в това правило интервали, като се прилага новата дата за годишен преглед, съответстваща на деня и месеца на изтичане на свидетелството; 

(c) датата на изтичане на валидността може да остане непроменена, при условие че са извършени един или повече годишни или междинни прегледи, както е подходящо, така че максималните интервали между прегледите, указани в правило 10 на този Анекс не са превишени. 

(9) Издаденото в съответствие с правило 11 на този Анекс свидетелство престава да е валидно във всеки един от следните случаи:

(а)
ако съответният преглед не е извършен в рамките на периодите, определени в правило 10(1) на този Анекс;

(b) ако свидетелството не е заверено в съответствие с правило 10(1)(с) или 10(1)(d) на този Анекс.

(c) при преминаване на кораба под знамето на друга държава. Издава се ново свидетелство само когато правителството, издаващо новото свидетелство е напълно убедено, че корабът напълно съответства на изискванията на правило 10(4)(а) и 10(4)(b) на настоящия Анекс. При предаване на кораба между страни по Конвенцията, правителството на страната, под чието знаме е плавал преди това кораба, при поискване предава на Администрацията, колкото е възможно по-скоро, в рамките на три месеца след извършеното предаване, копие от свидетелството на кораба преди предаването и копие от съответния акт за преглед, ако има такъв.

Правило 12А
Прегледи  и издаване на свидетелства

на химикаловози

Независимо от изискванията на правила 10, 11 и 12 на настоящия Анекс, химикаловозите, които са минали преглед и на които са били издадени свидетелства от държави, страни по настоящата Конвенция в съответствие с условията на Международния кодекс за химикали в наливно състояние или Кодекса за химикали в наливно състояние, което е приложимо, се считат за кораби, отговарящи на разпоредбите на тези правила и свидетелствата, издадени според този Кодекс, имат същата сила и са еднакво признати, както и свидетелствата, издадени според правило 11 на настоящия Анекс.

Правило 13

Изисквания за свеждане до минимум на аварийните 
замърсявания на морето

(1)
Проектът, конструкцията, оборудването и експлоатацията на кораби, превозващи вредни течни вещества в наливно състояние от категория А, В или С, трябва да бъдат такова, че да свеждат до минимум неконтролираното изхвърляне на такива вещества в морето.

(2)
Химикаловози, построени на или след 1 юли 1986 г. спазват изискванията на Международния кодекс за химикали в наливно състояние (International Bulk Chemical Code).

(3)
Химикаловози, построени преди 1 юли 1986 г. спазват следните изисквания:

(а)
Изискванията на Кодекса за химикали в наливно състояние (Bulk Chemical Code) както се прилагат за корабите, определени в 1.7.2 на кодекса, се спазват от следните химикаловози:


(i)
кораби, договорът за построяване на които е сключен на или след 2 октомври 1973 г. и които са ангажирани в плавания до пристанища или терминали, под юрисдикцията на други държави, страни по Конвенцията; и 


(ii)
кораби, построени на или след 1 юли 1983 г., които са единствено ангажирани в плавания между пристанища или терминали в рамките на държавата, под чието знаме корабът е определен да плава.

(b)
Изискванията на Кодекса за химикали в наливно състояние, както се прилагат за корабите, определени в 1.7.3 на кодекса, се спазват от следните химикаловози:


(i)
кораби, договорът за построяване на които е сключен преди 2 ноември 1973 г. и които са ангажирани в плавания до пристанища или терминали, под юрисдикцията на други държави, страни по Конвенцията; и 


(ii)
кораби, построени преди 1 юли 1983 г., които са ангажирани в плавания между пристанища или терминали в рамките на държавата, под чието знаме корабът е определен да плава, освен когато за кораби с бруто тонаж под 1600 тона съблюдаването на кодекса относно конструкцията и оборудването започва не по-късно от 1 юли 1994 г.

(4)
По отношение на кораби, различни от химикаловози, превозващи отровни течни вещества в наливно състояние от категория А, В или С, Администрацията установява подходящи мерки, основаващи се на Ръководството, разработено от Организацията, за да се гарантира, че са спазени условията от параграф (1) на това правило.

Виж унифицирано тълкувание 6А1.1 

Правило 14

Превоз и изхвърляне на нефтоподобни вещества (Oil-like substances)

Виж унифицирани тълкувания 7.1 и 7.2

Независимо от изискванията на други правила от настоящия Анекс, течни отровни вещества, определени в допълнение ІІ на този Анекс, като вещества, попадащи в категория С или D и идентифицирани от Организацията
 като нефтоподобни вещества според критерии, разработени от Организацията, могат да се превозват на нефтен танкер, както е дефиниран в Анекс І на Конвенцията и да се разтоварват в съответствие с условията на Анекс І на настоящата Конвенция при условие, че се спазват всички следващи условия:

(а)
Корабът съответства на изискванията на Анекс І на настоящата Конвенция, както е приложимо спрямо продуктовозите, дефинирани в настоящия Анекс.

(b)
Корабът притежава Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяване с нефт (
IOPP Certificate) и неговото Допълнение “В”, като свидетелството е заверено в уверение на това, че корабът може да превозва нефтоподобни вещества в съответствие с това правило и заверката включва списък на нефноподобни вещества, които корабът може да превозва.

(с)
В случай на вещество от категория С, корабът съответства на изискванията за устойчивост при повреда за кораб тип 3 от:


(i)
Международния кодекс за химикали в наливно състояние (IBCC) за кораб, построен на или след 1 юли 1986 г.; или

(ii) Кодекса за химикали в наливно състояние (ВСС), според приложението му, съгласно правило 13 на настоящия Анекс, ако корабът е построен преди 1 юли 1986 г.; и

Виж унифицирано тълкувание 7.3 

(d) Уредът за измерване на нефтеното съдържание от системата за определяне и  контрол над изхвърлянията от кораба е одобрен от Администрацията за използване при контролирането на нефтоподобното вещество, което ще се превозва.

Виж унифицирано тълкувание 7.4 

Правило 15

Държавен пристанищен контрол над експлоатационните изисквания

(1) Един кораб в пристанище на друга страна по Конвенцията подлежи на проверка по отношение експлоатационните изисквания на този Анекс от страна на надлежно упълномощени от тази страна лица, когато има ясни основания да се счита, че капитанът на кораба или екипажът не са запознати с основни процедури на борда на кораба относно предпазването от замърсяване с течни отровни вещества. 

(2) При обстоятелствата, посочени в параграф (1) на това правило, страната по Конвенцията предприема мерки за неотплаване на кораба, докато ситуацията не бъде приведена в съответствие с изискванията на този Анекс. 

(3) Към настоящото правило се прилагат процедурите, отнасящи се до Държавен пристанищен контрол, описани в член 5 на настоящата Конвенция.

(4) Нищо в това правило не възпрепятства и ограничава правата и задълженията на страна по Конвенцията при осъществяване на контрол над експлоатационните изисквания, специално упоменати в настоящата Конвенция. 

Правило 16

Корабен авариен план за предпазване на морето от замърсяване с течни отровни вещества

(1) Всеки кораб със 150 и повече бруто тонаж, годен да превозва отровни вещества в наливно състояние трябва да носи на борда си Корабен авариен план за предпазване на морето от замърсяване с течни отровни вещества, одобрен от Администрацията. Това изискване се прилага за всички кораби не по-късно от 1 януари, 2003 година.

(2) Този план трябва да е в съответствие с Указанията
, разработени от Организацията и написан на работния език или езици, разбираеми от капитана и офицерите. Планът включва най-малко следното:

(а)
процедурата, която се следва от капитана или други лица, упълномощени да докладват в случай на инцидент, свързан със замърсяване на морето с течни отровни вещества, в съответствие с член 8 и Протокол І от настоящата Конвенция, на основание Указанията, разработени от Организацията;

(b) списък с упълномощените лица или власти, които се уведомяват в случай на инцидент, свързан със замърсяване на морето с течни отровни вещества;

(c) подробно описание на действията, които незабавно се предприемат от лицата на борда, за да се намали или приведе под контрол изхвърлянето на течни отровни вещества след инцидента; и

(d) процедурите и лицето за контакт на борда на кораба за координиране действията на борда с националните и местни власти в борбата със замърсяването. 

(3)
В случай на кораби, за които се прилага и правило 26 от Анекс І на Конвенцията, такъв план може да се комбинира с корабния авариен план за борба със замърсяването с нефт, изискван според правило 26 от Анекс І на Конвенцията. При такива случаи, наименованието на такъв план е следното: “Корабен авариен план за предпазване на морето от замърсяване”.

Допълнения към Анекс ІІ на

MARPOL 73/78

Допълнение І

Ръководство за категоризиране

на вредните течни вещества

Категория А
Вещества, които се биоакумулират и са способни да създават опасност за живите организми в морето или за здравето на човека или са силно токсични за живите организми в морето (както е определено в степен на опасност 4, което отговаря на величината TLm
, по-малка от 1 част на милион); освен това се включват и някои вещества, които са умерено токсични за живите организми в морето (както е определено в степен на опасност 3, което отговаря на величината TLm*, равна на 1 или повече, но по-малко от 10 части на милион), когато се придава особено значение на допълнителните им фактори за опасност или на особените характеристики на веществото.

Категория В
Вещества, които се биоакумулират и запазват своите свойства в продължение на една седмица, или по-малко, или които са способни да заразят морската храна, или които са умерено токсични за живите  организми в морето (както е определено чрез степен на опасност 3, което отговаря на величина TLm, равна на 1 или по-голяма, но по-малка от 10 части на милион); като допълнително се включват някои вещества, които са слабо токсични за живите организми в морето (както е определено чрез степен на опасност 2, което отговаря на величина TLm, равна на 10 части на милион или повече, но по-малко от 100 части на милион), когато се придава особено значение на допълнителните фактори за опасност или на особените характеристики на веществото.

Категория С
Вещества, които са слабо токсични за живите организми в морето (както е определено чрез степен на опасност 2, което отговаря на величина TLm, равна на 10 или повече, но по-малка от 100 части на милион); като допълнително се включват и вещества, които са практически нетоксични за живите организми в морето (както е определено чрез степен на опасност 1, което отговаря на величината TLm, равна на 100 или повече, но по-малко от 1000 части на милион), когато се придава особено значение на допълнителните фактори за опасност или на особените характеристики на веществото.

Категория D
Вещества, които практически не са токсични за живите организми в морето (както е определено чрез степен на опасност 1, което отговаря на величина TLm, равна на 100 или повече части на милион, но по-малко от 1000 части на милион) или предизвикват появяване на отпадъци, покриващи морското дъно и имащи повишена способност да поглъщат кислород (BOD); или са силно опасни за здравето на човека при величина LD50, най-малко 5 мг/кг; или умерено влошават условията за почивка в резултат на продължително въздействие, неприятен мирис, вредно или раздразващо въздействие, което може да възпрепятства използването на плажовете, или които са умерено опасни за здравето на човека при величина LD50, равна на 5 мг/кг или повече, но по-малка от 50 мг/кг и незначително влошават условията за почивка.

Други течни вещества (за целите на правило 4 от настоящия Анекс). Вещества, които не влизат в категории А, В, С и D, упоменати по-горе.

Допълнение ІІ

Списък на вредните течни вещества, превозвани в наливно състояние 

Вредни течни вещества, превозвани в наливно състояние, понастоящем разпределени в Категории А, В, С и D и обект на разпоредбите на този Анекс, са вписани под определен номер в колона “Категория на замърсяване при експлоатационно изхвърляне” в глави 17 или 18 на Международния кодекс за химикали в наливно състояние (IBCC). 

Допълнение ІІІ

Списък на други течни вещества

Течни вещества, превозвани в наливно състояние, които не попадат в Категории А, В, С и D и не са обект на разпоредбите на този Анекс и съответно са вписани като “ІІІ” в колона “Категория на замърсяване при експлоатационно изхвърляне” в глави 17 или 18 на Международния кодекс за химикали в наливно състояние (IBCC).

Допълнение ІV 

Форма на Дневник за товарните операции на кораби, превозващи 

опасни течни вещества в наливно състояние

ДНЕВНИК ЗА ТОВАРНИТЕ ОПЕРАЦИИ НА КОРАБИ, 

ПРЕВОЗВАЩИ ОПАСНИ ТЕЧНИ ВЕЩЕСТВА В 

НАЛИВНО СЪСТОЯНИЕ

Име на кораба……………………………………………………………………………………..

Отличителен номер 

или позивни……………………………………………………………………………….…..…..

Бруто тонаж…………………………………………………….………………………………….

Период от……………………………………….до……………….…………………………..….

Име на кораба………………………………………………………………………………….

Отличителен номер 

или позивни……………………………………………………………………………………

ПЛАН НА ТОВАРНИТЕ И УТАИТЕЛНИ ТАНКОВЕ
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(да се попълва на кораба)

Въведение

Следващите страници показват един подробен списък на товарни и баластни операции, които, когато е целесъобразно се вписват в Дневника за товарните операции за всеки отделен танк, в съответствие с параграф (2) на правило 9 от Анекс ІІ на Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби 1973, допълнена с отнасящия се към нея Протокол от 1978 г., както е изменена. Отделните товари са групирани в експлоатационни раздели, всеки от които е обозначен с буква.

Когато се правят записи в Дневника за товарните операции, в съответните колони се нанасят датата, експлоатационния код и поредния номер на товара от Кодекса, а нужните подробности се записват хронологично в празните редове.

Всяка завършена операция се подписва и датира от отговорния служител или служители, ако е приложимо и от инспектор, упълномощен от компетентните власти на държавата, в която корабът разтоварва. Всяка попълнена страница се заверява с подпис от капитана на кораба.

Вписвания в Дневника за товарните операции се изискват само за операции, включващи вещества от категория А, В, С и D.

За определяне категорията на веществата се прави справка с таблица 1 от Ръководството за процедурите и устройствата.

Списък на данните които трябва да се записват

Изискват се вписвания само за операции, включващи вещества от категории А, В, С и D.

(А)
Товарене на товар

1.
Място на товарене.

2.
Идентификация на танк(овете), наименование на веществото(ата) и категорията(ите).

(В)
Вътрешно прехвърляне на товар (по кораба)

3.
Наименование и категория на прехвърления товар(и).

4.
Номера на танковете:


.1
от:


.2
към:

5.
Бил ли е (били ли са) изпразнени танк(овете), посочени в 4.1?

6.
Ако не, останалото в танка(овете) количество.

(С)
Разтоварване на товар

7.
Място на разтоварване.
8.
Идентификация на разтоварения танк(ове).

9.
Бил ли е (били ли са) изпразнен танк(овете):


.1
Ако да, потвърдете, че процедурата по изпразването и почистването и била извършена в съответствие с Ръководството за процедури и устройства на кораба (P & A Manual) (например крен, диферент, температура при почистването).


.2
Ако не, останалото в танка(овете) количество.

10.
Изисква ли Ръководството за процедури и устройства предварително измиване и съответно сдаване в приемни  устройста?

11.
Повреда при изпомпването и/или в зачистната система:


.1
време и естество на повредата;


.2
причини за повредата;


.3
времето, когато системата е приведена в действие.

(D)
Задължително предварително измиване в съответствие с 

Ръководството за процедури и устройства на кораба

12.
Идентификация на танка(овете), вещество(а) и категория(и).

13.
Метод на измиване:

.1
брой на миещите машини за танк;


.2
продължителност на миене/цикли на миене;


.3
измиване с гореща/студена вода.

14.
Утайките от предварителното измиване са прехвърлени в:


.1
приемно съоръжение в разтоварното пристанище (име на пристанището);


.2
друго приемно съоръжение (име на пристанището).

(Е)
Почистване на товарни танкове освен задължителното предварително измиване (други операции на предварително измиване, окончателно измиване, вентилация и др.)

15.
Посочете времето, идентификацията на танка(овете), веществото(ата) и категорията(ите) и посочете: 


.1
използваната процедура на измиване;


.2
почистващ препарат(и)(посочете препарата(ите) и количествата);


.3
разтворимост на остатъците от товара във вода (посочете какво количество вода е използвано (само за вещество от категория D));


.4
използваната процедура на вентилация (посочете броя на използваните вентилатори, продължителността на вентилиране).

16.
Прехвърляне на миячните води от танка:


.1
в морето;


.2
в приемно съоръжение (посочете пристанището);


.3
в утаителен танк (идентифицирайте танка).

(F)
Изхвърляне на води от измиване в морето

17.
Идентификация на танка(овете):


.1
Изхвърлени ли са миячните води от почистването на танка(овете)? Ако е така, с каква интензивност?


.2
Изхвърлени ли са миячните води от утаителния танк? Ако е така, посочете количеството и интензивността на изхвърляне.

18.
Време на започване и завършване на изпомпването.

19.
Скорост на кораба по време на изхвърляне.

(G)
Баластиране на товарните танкове

20.
Идентификация на баластирания танк(ове).

21.
Време на започване на баластирането.

(H)
Изхвърляне на баластна вода от товарните танкове

22.
Идентификация на танка(овете).

23.
Изхвърляне на баласт:

.1
в морето;

.2
в приемни  устройста (име на пристанището).

24.
Време на започване и завършване на изхвърлянето на баласта.

25.
Скорост на кораба по време на изхвърляне.

(I)
Инцидентно или друго непредвидено изхвърляне

26.
време на случилото се.

27.
Приблизително количество, вещество(а) и категория(и).

28.
Причините за изхвърляне или изтичането и общи бележки.

(J)
Контрол от страна на упълномощени инспектори

29
Име на пристанището.

30
Идентификация на танка(овете), вещество(а), категория(и), разтоварени на брега.

31.
Изпразнени ли са танка(овете), помпата(ите) и тръбопроводната система(и)?

32.
Извършено ли е предварително измиване в съответствие с корабното Ръководство за процедури и съоръжения.

33.
Сдадени ли са на брега миячните води от предварителното измиване и изпразнен ли е танка?

34.
Било ли е разрешено освобождаване от задължителното предварително измиване?

35.
Причини за освобождаването.

36.
Име и подпис на упълномощения инспектор.

37.
Организацията, компанията, правителствената агенция, за която работи инспекторът.
(K)
Допълнителни експлоатационни процедури и забележки

Име на кораба…………………………………………………………………………………..

Отличителен номер 

или позивни……………………………………………………………………………………..

ТОВАРНИ/БАЛАСТНИ ОПЕРАЦИИ

	Дата
	Код

(буква)
	Операция

(номер)
	Запис на операциите/подпис на длъжностното лице/име и подпис на упълномощения инспектор

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	






Подпис на капитана:……………………………………………

Допълнение V
Форма на NLS свидетелството 
МЕЖДУНАРОДНО СВИДЕТЕЛСТВО ЗА ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ НА

ЗАМЪРСЯВАНЕТО ПРИ ПРЕВОЗВАНЕ НА ВРЕДНИ ТЕЧНИ 

ВЕЩЕСТВА В НАЛИВНО СЪСТОЯНИЕ

Издадено в съответствие с изискванията на Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби (1973 г.), изменена с Протокола от 1978, отнасящ се към нея и поправена с резолюция МЕРС.39(29) (оттук нататък наричана Конвенцията) по пълномощие на правителството на
……………………………………………………………………………………………………

(пълно официално название на държавата)

от

……………………………………………………………………………………………………

(Пълно официално наименование на компетентното лице или организация, 

упълномощени в съответствие с изискванията на Конвенцията)

Данни за кораба

Име на кораба…………………………………………………………………………………..

Отличителен номер 

или позивни…………………………………………………………………………………….

Пристанище на регистрация………………………………………………………………….

Бруто тонаж……………………………………………………………………………………

ИМО номер
……………………………………………………………………………………
С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, ЧЕ :

1 Корабът е бил освидетелстван в съответствие с изискванията на правило 10, Анекс ІІ на Конвенцията.

2 Прегледът установи, че конструкцията, оборудването, системите, приспособленията, устройствата и материала на кораба, както и тяхното състояние са удовлетворителни във всяко едно отношение и корабът е в съответствие с приложимите изисквания на Анекс ІІ на Конвенцията.

3 Корабът е снабден с Ръководство в съответствие с Нормите за процедурите и устройствата, както се изисква от правило 5, 5А и 8 на Анекс ІІ на Конвенцията и устройствата и оборудването на кораба, предписани в Ръководството са във всяко отношение удовлетворителни и отговарят на приложимите изисквания на споменатите Норми.

4 Корабът е годен за превоз на следните течни отровни вещества в наливно състояние, при условие, че са спазени всички съответни експлоатационни изисквания на Анекс ІІ от Конвенцията. 

	Течни отровни вещества
	Условия за превоз 

(номер на танковете и т.н)

	
	

	Продължено на допълнителни листи, които са подписани и датирани



Настоящото свидетелство е валидно до ………………………………………………………..

при условие, че се провеждат прегледи, съгласно правило 10, Анекс ІІ на Конвенцията.

Издадено в ………………………………………………………………………………………

(Място на издаване на свидетелството)

……………………..




…………………………………………….

(Дата на издаване)





(Подпис на длъжностното лице,

 

      издаващо свидетелството)

(Печат или щемпел на организацията, издаваща свидетелството, както е подходящо)

ПОТВЪРЖДЕНИЕ (ENDORSEMENT) ЗА ГОДИШНИ И МЕЖДИННИ ПРЕГЛЕДИ

С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че при прегледа, който се изисква съгласно правило 10 на Анекс IІ от Конвенцията, е установено, че корабът отговаря на съответните разпоредби на Конвенцията.

Годишен преглед:


Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

Годишен/междинен
 преглед:













Подписано:......................................

    (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организаци, както е подходящо)

Годишен/междинен* преглед:













Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

Годишен преглед:



Подписано:......................................

            (Подпис на упълномощеното лице)







Място ..............................................







Дата ................................................

      (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

 ГОДИШНИ/ МЕЖДИННИ ПРЕГЛЕДИ В СЪОТВЕТСТВИЕ С ПРАВИЛО 12(8)(с)

С НАСТОЯЩОТО СЕ УДОСТОВЕРЯВА, че при годишен/междинен преглед
, в съответствие с правило 12(8)(с) на Анекс IІ от Конвенцията, е установено, че корабът отговаря на съответните разпоредби на Конвенцията.



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

ПОТВЪРЖДЕНИЕ (ЗАВЕРКА) ЗА ПРОДЪЛЖАВАНЕ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО, АКО Е ВАЛИДНО ЗА ПЕРИОД, ПО - КРАТЪК ОТ 5 ГОДИНИ ЗА СЛУЧАИТЕ КОГАТО СЕ ПРИЛАГА ПРАВИЛО 12(3)

Корабът отговаря на съответните разпоредби на Конвенцията и настоящото свидетелство, в съответствие с правило 12(3) от Анекс IІ на Конвенцията, се счита валидно до…………....



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

ПОТВЪРЖДЕНИЕ (ЗАВЕРКА) ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА ПРЕГЛЕД ЗА ПОДНОВЯВАНЕ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО,  ЗАСЛУЧАИТЕ КОГАТО СЕ ПРИЛАГА ПРАВИЛО 12(4)

Корабът отговаря на съответните разпоредби на Конвенцията и настоящото свидетелство, в съответствие с правило 12(4) от Анекс IІ на Конвенцията, се счита валидно до…………....



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

ПОТВЪРЖДЕНИЕ (ЗАВЕРКА) ЗА ПРОДЪЛЖАВАНЕ ВАЛИДНОСТТА НА СВИДЕТЕЛСТВОТО ДО ПРИСТИГАНЕ В ПРИСТАНИЩЕТО ЗА ИЗВЪРШВАНЕ НА ПРЕГЛЕДА ИЛИ ЗА ГРАТИСЕН ПЕРИОД, ЗА СЛУЧАИТЕ КОГАТО СЕ ПРИЛАГАТ ПРАВИЛА 12(5) ИЛИ 12(6)

Настоящото свидетелство, в съответствие с правило 12(5) или 12(6)
 от Анекс IІ на Конвенцията, се счита валидно до…………....



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

ПОТВЪРЖДЕНИЕ (ЗАВЕРКА) ЗА ИЗТЕГЛЯНЕ ДАТАТА ЗА ГОДИШЕН ПРЕГЛЕД, СЪОТВЕТСТВАЩА НА ДАТАТА НА ИЗТИЧАНЕ НА СВИДЕТЕЛСТВОТО  ЗА СЛУЧАИТЕ КОГАТО СЕ ПРИЛАГА ПРАВИЛО 12(8)

В съответствие с правило 12(8) от Анекс IІ на Конвенцията, новата дата за годишен преглед, съответстваща на датата на изтичане на свидетелството е…………..……………………….



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

В съответствие с правило 12(8) от Анекс IІ на Конвенцията, новата дата за годишен преглед, съответстваща на датата на изтичане на свидетелството е…………..……………………….



Подписано:......................................

     (Подпис на упълномощеното лице)






Място ..............................................






Дата ................................................

 (Печат или щемпел на упълномощената организация, както е подходящо)

Унифицирани тълкувания на Анекс ІІ

(В случаите, когато не е указано друго, правилата са тези на Анекс ІІ)
1
Дефиниции

Правило 1(12)

1.1
Преоборудване и модификации на кораби, 

построени преди 1 юли 1986

1.1.1
Нефтен танкер или танкер химикаловоз, който не е бил първоначално освидетелстван за превоз на опасни химикали, но който преминава към превоз на такива товари, се счита за кораб, който е бил преоборудван. Опасните товари са определени в глава 6 на Кодекса за химикали в наливно състояние (Кодекс ВСН) или глава 17 на Международния кодекс за химикали в наливно състояние (Кодекс IBC).

1.1.2
Последното изречение от правило 1(12) трябва да се прилага само за модификации, направени на нефтени танкери и танкери-химикаловози и изразът “модификация” (modification), който се използва тук, обикновено отразява онези промени, които са нужни за съответствие с Анекс ІІ и включва оборудването с подобрени зачистващи системи и подводни отливни съоръжения, но не включва основни конструктивни изменения като тези, които може да са нужни във връзка с изискванията за даден тип кораби.

2 Приложение

Правило 2(5) и 2(6)

2.1
Еквивалентност за газовозите

2.1.1
По отношение на корабите, превозващи втечнен газ, които превозват вещества, включени в Анекс ІІ и в Кодекса на газовозите, еквивалентност може да се разреши според условията на правило 2(5) за конструкцията и изискванията, съдържащи се в правило 5, 5А и 13 относно оборудването, когато газовозът отговаря на всички следващи условия:


.1
притежава Свидетелство за годност (Certificate of Fitness), отговарящо на съответния Кодекс за газовози за кораби, превозващи втечнени газове в наливно състояние;


.2
притежава Международно свидетелство за предпазване от замърсяване при превоз на опасни течни вещества (NLS свидетелство);

.3
снабден е със съоръжения за изолиран баласт;


.4
снабден е с потопяеми помпи и съоръжения, които свеждат до минимум количеството на остатъци от товара, оставащи след изхвърлянето, до степен, която удовлетворява Администрацията по отношение на конструкцията, която позволява спазването на изискванията за почистване, указани в правила 5А(2)(b) или 5А(4)(b), без да се взема в предвид ограничителната дата и позволява остатъците от товара да бъдат вентилирани в атмосферата чрез одобрените вентилационни устройства.


.5
снабден е с Ръководство за процедурите и устройствата, одобрено от Администрацията. Това Ръководство гарантира, че не се допуска смесване на остатъци от товара  вода по време на работа, и че след вентилирането не остават остатъци от товара; и 


.6
е освидетелстван със Свидетелство NLS за превоз само на онези течни вредни,к вещества, които се разглеждат в Анекс ІІ и са включени в съответния Кодекс за газовози.

Когато се гарантира такава еквивалентност не се налага уведомяването, изисквано според правило 2(6).

2А
Категоризация на веществата

Правило 3(4)

2А.1
Когато едно вещество, което не е включено в приложение ІІ или ІІІ на MARPOL 73/78 е предложено за превоз в наливно състояние, временната категория се установява в съответствие със следната процедура:


.1
Правителството на държава страна по Конвенцията MARPOL 73/78, която товари или произвежда съответното вещество трябва да провери унифицираната информация на МЕРС, за да уточни дали това вещество е категоризирано от Организацията или е временно оценено от друго държава, страна по Конвенцията MARPOL 73/78;


.2
ако в унифицираната информация не се открият сведения, правителството на страната по Конвенцията трябва да се свърже с Организацията
, за да провери дали на веществото вече не е дадена временна категоризация от Организацията или от друго правителство на държава, страна по Конвенцията MARPOL 73/78. Ако случаят се окаже такъв, трябва да се получат нужните подробности и ако те са удовлетворителни, правителството на страната по Конвенцията може да приеме тази временна категоризация;


.3
ако предварително няма направена временна класификация или правителството на страната по Конвенцията не е удовлетворено от дадената предишна временна класификация, правителството на страната по Конвенцията, която товари или произвежда веществото извършва временна класификация в съответствие с приложеното Ръководство;


.4
правителството на страната по Конвенцията трябва по възможно най-бърз начин да информира правителството на държавата, в чието пристанище ще бъде получен товара и правителството на държавата, под чието знаме плава кораба, за своята класификация и да предостави информация за основанията си при класифициране на веществото във връзка със замърсяването и риска за безопасността или да съобщи временната категоризация, регистрирана в Организацията;


.5
в случай на несъгласие се прилагат най-строгите условия от предлаганите;


.6
при липса на временен или окончателен отговор на уведомлението от страна на коя да е от заинтересованите страни в рамките на 14 дена от изпращането му, временната класификация, направена от правителството на страната, товареща или произвеждаща веществото  се счита за приета;


.7
Организацията трябва да бъде информирана и се дават подробности за направената временна класификация според правило 3(4) (т.е. в рамките на 90 дни, но за предпочитане колкото е възможно по-скоро);


.8
при получаване на информацията Организацията трябва да я разпрати чрез циркулярен бюлетин МЕРС и да представи временните класификации на под-комитета по Кодекс ВСН за преглед. Организацията трябва също да води дневник за всички такива вещества и техните временни класификации до времето, когато веществата официално се включат в списъка на Анекс ІІ и Кодексите IBC и ВСН; и 


.9
Организацията изпраща до GESAMP цялата получена информация от този вид, с оглед официална преценка на опасностите и последваща категоризация, както и за установяване на минимум изисквания за превоз от страна на под-комитета по Кодекс ВСН, и предвид официално коригиране на Анекс ІІ на MARPOL 73/78 и Кодексите IBC и ВНС.

2А.2
В случай, че такива временно класифицирани вещества попадат в категория А, В, С или D, преди отплаването на кораба Администрацията издава допълнителни страници към корабното свидетелство за годност (Certificate of Fitness) или към свидетелство NLS само в случаите на вещества от категория D, и към Ръководството за корабните процедури и устройства(P and A Manual), като по този начин разрешава техния превоз. Това разрешение за превоз на веществото може да приема формата на телекс или подобни средства, които се прилагат към корабното свидетелство за годност и към Ръководството (P and A Manual) до времето, когато веществото бъде прието като изменение към Кодексите IBC/ВСН. Тогава в свидетелството и Ръководството (P & A Manual) официално се внасят измененията.

2А.3
В случаите, когато е необходимо да се класифицират временно само смеси -замърсители, които съдържат вещества, с определена от Организацията категория за замърсяване или временна категория за замърсяване и за които Организацията е определила изискване за типа кораб или временно изискване за типа кораб, се прилага следната процедура вместо 2А.1, подпараграфи .4, .5 и .6:


.1
смесите трябва да са категоризирани единствено от правителството на страната, товареща или произвеждаща сместа, като се използва процедура за изчисление, описана в раздел 5 на Ръководството за временна класификация на течности, превозвани в наливно състояние (Guidelines for the Provisional Assessment of Liquids Transported in Bulk);


.2
смесите могат да съдържат до 3% не категоризирани компоненти, които могат да се оценят от правителството на страната, товареща или произвежда сместа. Когато за определен компонент не е възможна оценка с помощта на методите за оценка на опасностите  на GESAMP, липсват данни или не могат да бъдат направени допускания по аналогия със сходни вещества, то тогава този компонент се приема за класифициран в категория А, кораб тип 2;


.3
Смесите могат да съдържат компоненти, които са определени като представляващи риск за безопасността (“S” в колона d на глава 17 от Кодекс IBC) или чието включване в този Кодекс е оправдано, поради това че се счита, че при разреждането на тези компоненти резултатът е смес, която не представлява риск за безопасността. За целите на този параграф, смеси отговарящи на така описаните характеристики се приемат единствено за смеси-замърсители; 


.4     Правителството на страната трябва да уведоми правителството на държавата, в чието пристанище ще бъде приет товара, и правителството на държавата на знамето относно класификацията; и 


.5
правителството на страната може да упълномощи производителя да извърши от своя страна класификацията (номер n.o.s., подходящото търговско име, вискозитет и точка на топене). В този случай задължението да информира държавите, под чиито знамена плават корабите и държавите, приемащи товара за извършената категоризация, поема упълномощения производител. Производителят трябва също да информира правителството, което го е упълномощило, за направената класификация, както и да представи подробности във връзка с категоризацията. Производителят е длъжен да информира IMO, ако това се изисква от правителството на държавата – товарач или производител. При поискване, производителят предоставя на правителството на държавата, под чието знаме плава корабът или държавата – получател, пълна информация за сместа. Уведомяването от страна на производителя за класификацията трябва да е съпроводено от упълномощаващо писмо, показващо, че производителят действа според инструкциите и от името на правителството на страна по Конвенцията.

2А.4
Независимо от 2А.2, ако един кораб е освидетелстван за превоз на вещества не определени по друг начин (n.o.s.) от временно определена категория и тип на кораба, не е нужно да се правят изменения в корабното свидетелство за годност (Certificate of Fitness) или в корабното Ръководство (P & A Manual).

3
Изхвърляне на остатъци

Правило 5
3.1
На път

3.1.1
Терминът “на път” (en route) се използва, за да означи, че корабът пътува в морето по курс или курсове, които доколкото е наложително за целите на навигацията, ще причинят разпространение на всяко изхвърляне в морето върху толкова голям район, колкото е практически възможно.

4
Изпомпване, тръбопроводи и разтоварващи устройства

Правило 5А (6)(b)(iv) и (7)(е)

4.1
Съответни действия в случай на освобождаване

4.1.1
По отношение на термина “съответно действие, ако се налага такова” (appropriate action, if any), всяка страна по Конвенцията, която има възражение относно подробностите по освобождаване, представени от друга страна, уведомява Организацията и страната по Конвенцията, която е издала освобождаването за своите възражения, до една година след като Организацията е разпространила подробностите по освобождаването до страните.

5
Приемни  устройста

Правило 7(1)(b)

5.1
Приемни  устройста в ремонтни пристанища

5.1.1
Приема се, че това правило означава, че кораборемонтните пристанища, извършващи ремонт на химикаловози, притежават  устройста, подходящи за приемане на остатъци и смеси, съдържащи отровни течни вещества и подлежащи на сдаване от корабите, които ги превозват, в резултат на приложението на този Анекс.

Правило 8(5)(а)(i) и 8(7)(а)(i)
5А
Мерки за контрол

5А.1
Формулировката “разтовареното вещество е идентифицирано по нормите, разработени от Организацията, като остатъчно количество, което надвишава максималното количество, което може да бъде изхвърлено в морето” в подпараграф (5)(а)(i) и 7(а)(i) на правило 8, се отнася до високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества, както е определено в параграфи 1.3.7 и 1.3.9 на Нормите за процедури и устройства (Standards for Procedures and Arrangements).

6
Прегледи и издаване на свидетелство

Правило 10(1) (с) и (d)

6.1
Междинни и годишни прегледи на кораби, 

които не се изисква да притежават Свидетелство NLS.

6.1.1
Приложението на правило 10(1)(с) и (d) и/или съответните изисквания на кодексите IBC и ВСН според правило 12А за кораби, които не са задължени да притежават Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяването при превоз на отровни течни вещества в наливно състояние според правило 11, се определя от Администрацията.

6А.1     Изисквания за свеждане до минимум 

на случайните замърсявания

Правило 13(4)


6А.1.1
Кораби различни от химикаловози
.1
За целите на правило 13(4) от Анекс ІІ на MARPOL 73/78, Организацията е разработила ръководство за крайбрежните кораби и корабите, ангажирани с изхвърляне в морето. 

.2
За целите на това правило се спазват всички приложими изисквания на  Кодекси BCH и IBC за корабите, различни от химикаловози и неупоменати в параграф .1 по-горе, когато тези кораби превозват течни отровни вещества в наливно състояние от категория А, В или С.

7
Нефтоподобни вещества

Правило 14




7.1
Списък на нефтоподобните вещества
Вещества от категория С



Вещества от категория D
Aviation alkylates




Alkyl (C9-C17) benzenes
Cycloheptane





Diidopropyl naphtalene
Cyclohexane





Dodecane (всички размери)

Cyclopentane
p-Cymene
Dietilbenzene
Dipentene
Ethylbenzene
Ethylcyclohexane
Heptene (всички размери)

Hexane (всички размери)

Hexene (всички размери)

Isopropyl cyclohexane
Methylcyclohexane
2-Methul-1-pentene
Nonane (всички размери)

Octane (всички размери)

Olefin mixtures (C5-C7)

Pentane (всички размери)

Pentene (всички размери)

1-Phenyl-1-xylylethane

Propylene dimer

Tetrahydronaphthalene

Toluene

Xylenes
За всяко от горните вещества, трябва да бъде демонстрирано съответствието с критерия за нефтоподобни вещества 7.2.1.4, даден по-долу, с монтирания специален уред за измерване на съдържанието на нефт (oil-content meter).

7.2
Критерии за подбор
7.2.1
Следните критерии определят разпределението на нефтоподобните течни отровни вещества в категории С или D:


.1
плътността на масата на веществото (специфичното тегло) е по-малка от 1,0 при 20ºС;


.2
разтворимостта на веществото в морска вода при 20ºС е по-малка от 0,1 процент;


.3
веществото е въглеводород;

.4
веществото може да бъде контролирано с уред за измерване съдържанието на нефт (oil-content meter), изискван от правило 15 на Анекс І от MARPOL 73/78;


.5
в случай на вещества от категория С, изискването за типа на кораба, както е определено в Кодекса за химикали в наливно състояние или в Международния кодекс за химикали в наливно състояние, е тип 3; и 


.6
веществото не е под контрола на Кодекса за химикали в наливно състояние или в Международния кодекс за химикали в наливно състояние поради съображения за безопасност, указани в глави VІ и съответно 17 на тези Кодекси.

Правило 14(с)


7.3
Изчисляване на устойчивостта при повреда
7.3.1
Нов кораб с дължина 150 метра или повече, според Анекс І, се смята, че отговаря на изискванията на правило 14(с), ако е показано съответствие с правило 25 от Анекс І.

Правило 14(d)

7.4
Приложение на освобождаването според правило 15(5) на Анекс І 

на MARPOL 73/78 за танкери, превозващи нефтоподобни 

вещества според Анекс ІІ.

7.4.1 Тъй като правило 14 на Анекс ІІ се прилага за нефтени танкери, както са определени в Анекс І, на които се разрешава да превозват нефтоподобни вещества и да ги разтоварват според изискванията на Анекс І, всяко освобождаване, което се разрешава на такива танкери по отношение на изискването те да бъдат оборудвани със система за измерване и контрол на отделения нефт, включва изискванията, съдържащи се в правило 14(d) на Анекс ІІ. Трябва да се отбележи, обаче, че при обмисляне издаването на освобождаване според изискванията на Анекс І, Администрацията трябва да определи дали са налице подходящи приемни  устройста, които да приемат тези остатъци и смеси в товарните пристанища или терминали, които посещава танкера и дали устройствата са подходящи и за обработка и пълно изхвърляне на получените нефтоподобни вещества.

Допълнение към Унифицирани Тълкувания на Анекс ІІ

Указания за прилагане на измененията в списъка на веществата включени в Анекс ІІ на MARPOL 73/78 и в Кодексите IBC и BCH по отношение рисковете за безопасността

1 Общи положения

1.1 Настоящите указания се отнасят за поправките в списъка на веществата, упоменат в допълнение ІІ и ІІІ на Анекс ІІ на MARPOL 73/78, в глави 17 и 18 от Кодекс IBC и в глави VІ и VІІ от Кодекс BCH, а по-точно за добавянето или заличаването на вещества, и промени в категорията замърсители или в изискванията относно типа на кораба за съществуващите вещества. 

1.2 Правило 2(7)(a) от Анекс ІІ на MARPOL 73/78 постановява, че в случаите когато поправка в този Анекс и в Международния кодекс за химикали в наливно състояние, както и в Кодекса за химикали в наливно състояние налага промени в конструкцията или оборудването, както и в устройствата поради завишаването на изискванията за превоз на определени вещества, Администрацията може да измени или забави за определен период приложението на такава поправка за кораби, изградени преди датата на влизане в сила на съответната поправка, при условие, че незабавното й приложение се счита за нецелесъобразно или практически невъзможно. Такова решение може да се вземе за всяко отделно вещество, което е упоменато в указанията, разработени от Организацията. Настоящите указания са  съставни с цел да осигурят единно и унифицирано приложение на това правило.

1.3 По отношение подготовката и разпращането на информация с предложенията за внасяне на поправки в списъка на веществата, се прилагат параграфи от 1 до 4 на Указанията, касаещи бъдещи изменения в Международния кодекс за химикали в наливно състояние, както и в Кодекса за химикали в наливно състояние (MEPC 25/20, анекс 7). 

2 Определения

За целите на настоящите указания се прилагат следните определения:

2.1 Нов кораб означава кораб, чийто кил е заложен или е на подобен етап на изграждане, на който:

.1
започната е конструкция, която съответства на кораба; и

.2
започнато е сглобяване, представляващо поне 50 тона или 1% от изчислената маса на конструктивните материали, в зависимост от това, коя стойност е по-малка;

на или след датата на влизане в сила на съответната поправка. 

2.2 Кораб, независимо от датата на неговото изграждане, който е преустроен в химикаловоз на или след датата на влизане в сила на съответната поправка, се счита за химикаловоз, изграден на датата, на която започва преустройството. Тази разпоредба, касаеща преустройството не се прилага за случаите на преоборудване на кораби, упоменати в правило1(12) на Анекс ІІ на MARPOL 73/78. 

2.3 Съществуващ кораб означава кораб, който не е нов кораб според определението на параграф 2.1.

2.4 Кораб със специално предназначение означава кораб, построен или преустроен, специално оборудван и притежаващ свидетелство за превоз на:

.1
един единствен конкретно назован продукт; или

.2
ограничен брой продукти, всеки в отделен танк или група танкове, които танкове или групи поотделно притежават свидетелства за превоз само на един конкретен продукт или на съвместими продукти, които не изискват измиване на товарните танкове при промяна на товара. 

2.5 Вътрешна експлоатация означава корабът да е ангажиран единствено с пътувания между пристанища и терминали в границите на държавата, под чието знаме корабът има право да плава, без да навлиза в териториалните води на други държави. 

2.6 Международна експлоатация означава ангажираност, която не представлява вътрешна експлоатация, както е определено в параграф 2.5. 

2.7 Конструкция на кораб включва единствено основните структурни елементи, като двойно дъно, надлъжни и напречни прегради от съществено значение за целостта на корпуса и необходими за да се отговори на изискванията за типа кораб. Системите от тръбопроводи, устройства и оборудване като отвори за изхвърляне под водолинията, системи за почистване, системи за сигнализация, измервателни устройства и др. не се считат за част от конструкцията на кораба. 

2.8 Ново вещество означава вещество, което до този момент не е било превозвано в наливно състояние. Вещество, което не е включено в Анекс ІІ на MARPOL 73/78, Международния кодекс за химикали в наливно състояние или в Кодекса за химикали в наливно състояние, но се превозва в наливно състояние може да се обозначи като съществуващо вещество, при условие че е било временно категоризирано в съответствие с разпоредбите на правило 3(4) на Анекс ІІ на MARPOL 73/78 или се превозва в съответствие с разпоредбите на Анекс І MARPOL 73/78. 

2.9 Съществуващо вещество означава вещество, което не е ново.

3 Приложение на поправките по отношение на нови и съществуващи кораби

3.1 Всички поправки, които включват нови вещества, както и онези, които водят до снижаване изискванията за съществуващи вещества се прилагат за нови и съществуващи кораби съответно от датата на влизане в сила на поправките. 

3.2 Поправки, водещи до завишаване на изискванията за съществуващи вещества:

Нови кораби

3.2.1 Всички поправки се прилагат за нови кораби съответно от датата на влизане в сила на поправките. 

Съществуващи кораби

3.2.2 Всички поправки, касаещи единствено изискванията по експлоатацията на кораба се прилагат за съществуващи кораби съответно от датата на влизане в сила на тези поправки.

3.2.3 Администрацията може да измени или забави за определен период приложението на поправките, изискващи промени в конструкцията  или оборудването и устройствата на съществуващи кораби, ако незабавното приложение на такива поправки се счита за нецелесъобразно или практически невъзможно. Такова облекчение се взема за всяко отделно вещество, като се отчитат фактори като обем на превозвания товар, корабите, ангажирани със превоза имат ли специално предназначение или не, типове и възраст на използваните кораби, видове търговия (вътрешна експлоатация или международни превози), и др. 

3.2.4 В случаите когато се допуска такова облекчение следва да се прилагат посочените по-долу указания:

.1
За поправки, касаещи конструкцията на кораба:

.1.1
съществуващи кораби, ангажирани за извършване на вътрешни превози спазват поправените изисквания за типа кораб не по-късно от края на определения период, който не трябва да бъде по-голям от десет години след датата на влизане в сила на тези поправки;

.1.2
съществуващи кораби, ангажирани за извършване на ограничени пътувания при международни превози, както е определено от Администрацията, спазват поправените изисквания за типа кораб не по-късно от края на определения период, който не трябва да бъде по-голям от десет години след датата на влизане в сила на тези поправки, при условие че:

.1.2.1
такова облекчение е съгласувано и договорено с всички правителства на заинтересованите страни; и

.1.2.2
Свидетелството за годност е заверено и удостоверява, че корабът е ангажиран единствено с такива ограничени превози;

.1.3
съществуващи кораби, ангажирани в международни превози, различни от гореспоменатите, спазват поправените изисквания за типа кораб съответно от датата на влизане в сила на тези поправки. 

.2
За поправки, касаещи оборудването и устройствата:

.2.1
ако поправките правят наложително осигуряването на  подводен отвор за изхвърляне, то този отвор се монтира не по-късно от две години след влизането в сила на тези поправки;

.2.2
ако поправките правят наложителна ефективно работеща система за почистване:

.2.2.1
до изтичането на две годишен период от датата на влизане в сила на тези поправки или до 2 октомври, 1994 година, което от двете настъпва по-късно корабът спазва изискванията на правило 5А(2)(b) или 5А(4)(b) на Анекс ІІ на MARPOL 73/78, както е приложимо;

.2.2.2
след горепосочената дата, ефективно работещата система за почистване се монтира в съответствие с приложимите изисквания на правило 5А.

.2.3
Изискванията за изхвърляне под водолинията не се прилага докато кингстона за изхвърляне под водолинията не е монтиран.
3.2.5
Като общо правило, облекчението, споменато в параграф 3.2.4.1 се приема само за съществуващи кораби със специално предназначение. В изключителни случаи, обаче, когато незабавното приложение на такива поправки към съществуващи кораби без специално предназначение биха създали сериозни затруднения поради ясни и приемливи съображения, като например много големи обеми превозван товар, приложението може да се забави за ограничен период от време. 

3.2.6 Свидетелството за годност се заверява от Администрацията, като се уточнява решението за допускане на отклонение. 

3.2.7 Администрацията, допуснала отклонението по отношение приложението на поправките, предава на Организацията доклад, който съдържа подробни данни за съответния кораб или кораби, за превозваните товари, за типа превози в който е ангажиран всеки кораб, както и мотивите за така взетото решение. 

3.2.8 Правителство, страна по Конвенцията, може да уведоми Организацията, че не приема решението за допускане на отклонение. 

3.2.9 Уведомлението, направено в точки 3.2.8 и 3.2.9 се разпраща до останалите правителства на страните по Конвенцията. 

Норми за процедури и устройства

при разтоварване на течни 

отровни вещества

(Наложени от коригирания Анекс ІІ на MARPOL 73/78)

Увод

1
Анекс ІІ от Международната Конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби, 1973, допълнена от Протокола 1978, отнасящ се към нея (MARPOL 73/78) и както по-късно е изменена от Организацията (от тук нататък наричан Анекс ІІ), наред с другото, регламентира контрола при експлоатационното изхвърляне на отровни течни вещества превозвани от кораби в наливно състояние. Експлоатационни изхвърляния (Operational discharges) в този контекст означава изхвърлянето на течни отровни вещества или вода, примесена с такива вещества, които са резултат от измиване на танк или тръбопровод, дебаластиране на неизмити товарни танкове или сантини на товарните помпени отделения (cargo pump-room bilge slops).

2
Анекс ІІ забранява изхвърлянето на отровни течни вещества в морето, с изключение на случаите, когато изхвърлянето се извършва при определени условия. Тези условия се променят според степента на опасност, която отровното течно вещество представлява за морската среда. За тази цел течните отровни вещества са разделени в четири категории: А, В, С и D.

3
Правило 5 от Анекс ІІ определя условията, при които може да се извърши изхвърляне на остатъци от вещества от категория А, В, С и D. Тези условия, които не са представени отново в този документ, включват такива параметри като: максимално количество, което може да бъде изхвърлено в морето, скорост на кораба, разстояние до най-близкия бряг, дълбочина на водата, максимална концентрация на веществото в дирята на кораба или разреденост на веществото преди изхвърляне.

4
За определени морски райони, упоменати като “особени райони” (special areas), се прилагат по-строги критерии за изхвърляне.

5
Нормите (Standards)  за процедурите и устройствата, наложени от Анекс ІІ (от тук нататък наричани “Нормите”) са разработени в отговор на решение 13 на Международната конференция по морско замърсяване, 1973, и в съответствие с правила 5, 5А и 8 от Анекс ІІ. Нормите осигуряват единна база указания за страните по MARPOL 73/78, при одобряването на процедури и съоръжения за изхвърляне на течни отровни вещества за определен кораб.

6
Нормите влязоха в изпълнение на 6 април 1987, датата на приемане на Анекс ІІ и се прилагат за всички кораби, които превозват течни отровни вещества в наливно състояние.

7
Изискванията на Анекс ІІ не се повтарят в Нормите. За да се осигури съответствие с Анекс ІІ, изискванията на Анекс ІІ и тези, съдържащи се в Нормите трябва да се разглеждат заедно.

8
Изискванията на Анекс ІІ относно изхвърлянето и изискванията за издаване на свидетелство се тълкуват като изискване към всеки кораб, който трябва да притежава Ръководство за процедурите и устройствата, одобрено от Администрацията. Ръководството съдържа информация, определена в Нормите и изискванията на Анекс ІІ. Съблюдаването на процедурите и устройствата, изложени в Ръководството за кораба гарантира, че са спазени условията на Анекс ІІ за изхвърляне.

9
Правило 5А от Анекс ІІ изисква ефикасността на товарната помпена система на танк, освидетелстван като подходящ за превоз на вещества от категория В или С, да бъде проверена в съответствие с Нормите, разработени от Организацията. Процедурата на изпитване е изложена в Нормите. Ефикасността на зачистната помпа, определена с изпитване се приема за ефикасност на почистването, постигната при разтоварването на танка в съответствие с определените процедури.

10
Наличието на “лъскавина” (sheen), който остава след разтоварването на някои вещества от категория В, С и D не се счита за нарушение на принципите на Анекс ІІ, при условие, че изхвърлянията са били извършени в съответствие с нормите.

11
В Нормите думата “изхвърляне” (discharge) се използва да обозначи изхвърляне на остатъци или остатъчни/водни смеси в морето или в приемни устройства, докато думата “разтоварване” (unloading) означава разтоварването на товар в резервоари, терминали или пристанища.

Глава 1

Въведение

1.1
Предназначение

Предназначението на Нормите е да се осигури унифицирана международна база за одобряване на процедури и съоръжения, чрез които корабите, превозващи течни отровни вещества в наливно състояние могат да отговарят на изискванията за изхвърляне на Анекс ІІ. На базата на тези норми Администрацията трябва да одобри процедурите и устройствата, нужни за издаването на Международно свидетелство за предотвратяване на замърсяване при превоз на течни отровни вещества в наливно състояние (International Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk), Свидетелство за пригодност на превоз на опасни химикали в наливно състояние (Certificate of Fitness for the Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk) или Международно свидетелство за годност за превоз на опасни химикали в наливно състояние (International Certificate of Fitness for the Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk) за всеки такъв кораб. За тази цел процедурите и устройствата за всеки кораб трябва да са изложени в одобрено Ръководство за процедурите и устройствата (от тук нататък наричано Ръководството) за употреба на борда на кораба. Не се предполага тези норми да се използват от екипажа на кораба.

1.2
Обхват

1.2.1
Тези Норми се прилагат за всички кораби, които превозват течни отровни вещества от категория А, В, С или D в наливно състояние, включително и за тези, които временно са категоризирани като такива.

1.2.2
Нормите са разработени, за да се гарантира, че ще бъдат спазени критериите за изхвърляне на течни отровни вещества, определени в правила 5 и 8. За вещества от категория А, Нормите определят процедура на предварително измиване, която може да се използва вместо измерване концентрацията на оттичането от танк, от който се изхвърлят води от измиване на танковете, съдържащи вещества от категория А. За вещества от категория В и С, Нормите определят процедури и съоръжения, които гарантират, че максималното количество остатъци, което може да бъде изхвърлено от танк и максималната разрешена концентрация на вещество в дирята на кораба, не са превишени. За вещества от категория В и С, Нормите определят процедури и съоръжения за преценка на съответствието с правило 5А. За вещества от категория А, В, С и D, Нормите определят процедури за вентилация, които могат да се използват за отстраняване на остатъците от товарните танкове. Процедурите на предварително измиване, включени в допълнение В към Нормите също дават възможност на Администрациите да одобряват процедурата на предварително измиване, упомената в правило 5А(6)(b)(i).

1.2.3
Нормите не включват средствата, чрез които Администрацията осигурява спазването на одобрените за кораба процедури и устройства, нито разглеждат подробности относно конструкции или използваните материали.

1.2.4
Правило 13 изисква, наред с другото, химикаловозите, превозващи течни отровни вещества от категория А, В или С да са в съответствие с Международния кодекс за конструкция и оборудване на кораби, превозващи опасни химикали в наливно състояние (International Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk)* (оттук нататък наричан кодекс IBC) или Кодекса за конструкция и оборудване на кораби превозващи опасни химикали в наливно състояние (Code for the Construction and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in Bulk)* (оттук нататък наричан кодекс BCH) със съответните им корекции. Следователно, всички конструкции, материали и оборудване, монтирани като изискване на Анекс ІІ и на Нормите трябва да са в съответствие с кодекси IBC или BCH за всички вещества от категория А, В или С, за които танкера е освидетелстван, в съответствие с неговото Свидетелство за годност (Certificate of Fitness) по този кодекс.

1.3
Дефиниции

1.3.1
Нов кораб (new ship) означава кораб, построен на или след 1 юли 1986.

1.3.2
Съществуващ кораб (existing ship) означава кораб, който не е нов кораб.

1.3.3
Остатък (residue) означава всяко течно отровно вещество, останало за отстраняване.

1.3.4
Остатъчна/водна смес (residue/water mixture) означава остатък, към който е била прибавена вода, по каквато и да е причина (например почистване на танк, баластиране, сантини).

1.3.5
Смесим (miscible) означава разтворим с вода във всякакви пропорции при температурите на миещата вода.

1.3.6
Свързаните тръбопроводи (associated piping) означава тръбопровода от смукателя в товарния танк до съединението с брега, използван за разтоварване на товара и включва целия тръбопровод на кораба, помпите и филтрите, които са в пряка връзка с разтоварната магистрала.

1.3.7
Втвърдяващо се вещество (solidifying substance) означава течно отровно вещество:

.1
(за вещества с точка на топене по-ниска от 15ºС), което е с температура по време на разтоварване  по-малко от 5ºС над точката си на топене; или

.2
(за вещества с точка на топене равна или по-висока от 15ºС), което по време на разтоварване е с температура по-малко от 10ºС над точката си на топене.

1.3.8
Невтвърдяващо се вещество (non-solidifying substance) означава течно отровно вещество, което не е втвърдяващо се вещество.

1.3.9
Високо-вискозитетно вещество (high-viscosity substance) означава:

.1
за вещества от категория А и В и в случая на вещества от категория С – в границите на особени райони, вещество с вискозитет равен на или по-голям от 25 mPa.s при температура на разтоварване; и
.2
за вещества от категория С извън границите на особени райони, вещество с вискозитет равен или по-голям от 60 mPa.s при температура на разтоварване. 

1.3.10
Ниско-вискозитетно вещество (low-viscosity substance) означава течно отровно вещество, което не е високо-вискозитетно вещество.

1.3.11
Правило (regulation) означава правило от Анекс ІІ на MARPOL 73/78.

1.4
Еквиваленти
1.4.1
Еквивалентните разпоредби в правило 2(5) и (6) са приложими и за Нормите.

1.5
Издаване на свидетелства
1.5.1
Преди издаването на съответното свидетелство, упоменато в раздел 1.1, Администрацията трябва да прегледа и, ако е удовлетворена, да одобри:

.1
Ръководство за съответствие с Анекс ІІ и Нормите; и
.2
оборудването и устройствата, осигурени с цел съответствие с Нормите.

1.5.2
Администрацията прави запис за одобреното Ръководство в съответното свидетелство, издадено на кораба.

1.6
Отговорности на капитана
1.6.1
Капитанът трябва да гарантира, че няма да се извърши изхвърляне в морето на остатъци от товара или остатъчни/водни смеси, съдържащи вещества от категория А, В, С или D, освен когато такива изхвърляния са направени в пълно съответствие с експлоатационните процедури, които се съдържат в Ръководството и че изискващите се от Ръководството и необходими при такива изхвърляния устройства се използват.

1.7
Съображения по безопасността
1.7.1
Нормите касаят аспектите на морската среда при почистване на товарни танкове, които са съдържали течни отровни вещества и изхвърлянето на остатъци и остатъчни/водни смеси в резултат на тези операции. Някои от тези операции са потенциално опасни, но в Нормите не се прави опит да се определят норми за безопасност, обхващащи всички аспекти на тези операции. За описанието на потенциални опасности, трябва да се направи справка в код IBC и код BCH и в други документи, разработени и публикувани от съответните асоциации или организации, например, Ръководство за безопасност на танкери (химикали) (Tanker Safety Guide (Chemicals)) на Международния комитет по корабоплаването (ICS). Някои възможни рискове, свързани с безопасността са споменати по-долу.
1.7.2
Съвместимост (compatibility) – При смесването на остатъчни/водни смеси, съдържащи различни вещества, трябва внимателно да се отчита съвместимостта.

1.7.3
Електростатични опасности (electrostatic hazards). Внимателно трябва да се отчитат опасностите, свързани с появата на електростатични заряди по време на измиване на товарния танк.

1.7.4
Опасности при влизане в танковете (tank entry hazards) – Внимателно трябва да се прецени степента на безопасност на лицата, на които се налага да влизат в товарните или утаителни танкове, с каквато и да е цел.
1.7.5
Опасност от реакции (reactivity hazards) – Миячните води от товарните и утаителни танкове, съдържащи остатъци от някои вещества, могат да предизвикат опасни реакции и трябва непременно да се вземат под внимание.

1.7.6
Опасност при вентилация (ventilation hazards) – Трябва внимателно да се отчитат опасностите, свързани с вентилацията на танкове, определени в Ръководството за безопасност на танкери (химикали) (ICS).
1.7.7 Опасности при почистване на магистралите (line clearing hazards) – Трябва внимателно да се отчитат опасностите, свързани с почистване на магистралата, определени в Ръководството за безопасност на танкери (химикали) (ICS).
1.7.8
Опасност от възникване на пожар (fire hazards) – Опасността от възникване на пожар, свързана с употребата на почистващи материали, различни от вода трябва внимателно да се преценява. 

1.8
Почистващи препарати или добавки
1.8.1
Когато за измиването на танк се използва почистващ препарат (като например минерално масло или хлориран разтворител, използван вместо вода), то изхвърлянето на този почистващ препарат трябва да отговаря на изискванията на Анекс І или Анекс ІІ, които се прилагат по същия начин, както в случаите, когато този препарат е бил превозван като товар. Процедури по измиване на танкове, включващи употребата на такива препарати се описват в Ръководството за процедури и устройства и се одобряват от Администрацията. 
1.8.2
Когато към водата се прибавят малки количества почистващи детергенти, за да се улесни измиването на танка, не се използват детергенти, съдържащи компоненти от замърсителите от категория А, освен такива, които са лесно биоразлагащи се и в общата концентрация не превишават 10%. Не се прилагат допълнителни ограничения освен тези, които се прилагат за танка, във връзка с предишния му товар.

Глава 2
Изготвяне на Ръководството
за процедурите и устройствата

2.1
Всеки кораб, превозващ течни отровни вещества в наливно състояние, трябва да бъде снабден с Ръководство, каквото е описано в тази глава.

2.2
Главното предназначение на Ръководството е да регламентира за корабните офицери устройствата и всички експлоатационни процедури, които трябва да се съблюдават във връзка с обработване на товара, почистване на танковете, обработка на утайките, баластиране и дебаластиране на товарните танкове, за да бъдат спазени изискванията на Анекс ІІ.

2.3
Ръководството трябва да се базира на Нормите. То трябва да обхваща всички течни отровни вещества, за които корабът е освидетелстван да превозва.

2.4
Като минимум, Ръководството трябва да съдържа следната информация и инструкции за работа:

.1
описание на основните характеристики на Анекс ІІ, включително и изискванията за разтоварване;

.2
таблица на течните отровни вещества, които корабът е освидетелстван да превозва; и която дава информацията за тези вещества, както подробно е указано в приложение D;

.3
описание на танковете, превозващи течни отровни вещества; и таблица, указваща в кой танк може да се превозва съответното течно отровно вещество;

.4
описание на всички съоръжения и оборудване, включително и системите за подгряване на товара и за контролиране на температурата, които са на борда на кораба и изисквания за които се съдържат в глава 3 или 8, включително списък на всички танкове, които могат да се използват като утаителни танкове, описание на устройствата за изхвърляне, схематичен чертеж на товарните помпени и зачистни системи, показващ съответното разположение на помпите и контролните уреди и описание на средствата, с цел осигуряване правилно действие на оборудването (проверовъчни списъци);

.5
подробности за процедурите, включени в Нормите, които прилагани за всеки отделен кораб трябва, когато е подходящо, да включват инструкции като:

.5.1
методи за почистване на товарните танкове и при какви ограничения трябва да работи зачистната система, (като например, минимален крен и диферент);
.5.2
методи на осушаване на товарните помпи, товарните и зачистните магистрали;

.5.3
програми за предварително измиване на товарните танкове;

.5.4
процедури за баластиране и дебаластиране на товарните танкове;

.5.5
процедури по изхвърлянето на остатъчни/водни смеси; и

.5.6
процедури, които трябва да се спазват, когато товарният танк не може да бъде разтоварен в съответствие с изискваната процедура;

.6
за съществуващите кораби, експлоатирани според изискванията на правило 5А(2)(b) или 5А(4)(b), таблица на остатъците, разработена в съответствие с приложение А, която показва за всеки танк, в който се превозват вещества от категория В или С, количеството остатъци, което ще остане в танка и свързаната с него тръбопроводна система след разтоварване и почистване;

.7
таблица, която показва измерените количества, като резултат от водните изпитания, извършени, за да се определи “количеството на почистване” (stripping quantity), указано в параграф 1.2.1 на допълнение А; и

.8
отговорността на капитана по отношение експлоатационните процедури, които трябва да се съблюдават и използването на устройствата. Капитанът трябва да гарантира, че никакви остатъци или остатъчни/водни смеси не са изхвърлени в морето, освен когато се използват устройствата, включени в Ръководството и необходими за изхвърлянето.

2.5
За случай на кораб, ангажиран в международни плавания, Ръководството се съставя в стандартния формат, какъвто е описан в допълнителното приложение D. Ако използваният език не е английски или френски, текстът се съпровожда от превод на един от тези езици.
2.6
Администрацията може да одобри Ръководство, съдържащо само онези части, които се прилагат за веществата, които корабът е освидетелстван да превозва. 

2.7
За кораб, упоменат в правило 5А(6) или 5А(7), форматът и съдържанието на Ръководството трябва да удовлетворяват Администрацията.

2.8
За кораб, превозващ само вещества от категория D, форматът и съдържанието на Ръководството трябва да удовлетворяват Администрацията.

Глава 3

Оборудване и конструктивни норми 
за нови кораби

3.1
Общи положения

3.1.1
Тази глава съдържа нормите на оборудването и конструкционните характеристики, които правят възможно съответствието на един нов кораб с изискванията за изхвърляне на остатъците на Анекс ІІ.

3.1.2
Изискванията към оборудването в тази глава се прилагат заедно с експлоатационните изисквания в глави 4, 5, 6 и 7, за да се определи какво оборудване е нужно на кораба.

3.2
Изисквания за превоз

3.2.1
Вещество от категория В с точка на топене равна или по-висока от 15ºС не трябва да се превозва в товарен танк, която и да е стена на който се образува от корабната обшивка (ship’s shell plating) и трябва да се превозва единствено в танк, снабден със система за подгряване на товара.

3.3
Система за разтоварване на товара
3.3.1
Системата за разтоварване на вещества от категория В и С трябва да е в състояние да разтовари товара до количество остатъци, не надвишаващо количествата, определени в правила 5 и 5А. Работното изпитание, изисквано от правило 5А(5) трябва да се извършва в съответствие с допълнение А.

3.4
Разположение на отливния отвор за
изхвърляне под водолинията
3.4.1
Подводният отливен отвор (или отвори) трябва да са разположени в товарния район, в близост до закръглението на скула (the turn of the bilge) и трябва така да са подредени, че да се избегне обратното засмукване на остатъчни/водни смеси от приемните кингстони за морска вода (the ship’s sea water intakes).

3.5
Размер на отливния отвор за 
изхвърляне под водолинията
3.5.1
Разположението на подводния отливен отвор трябва да бъде такова, че изхвърлената в съответствие с Нормите в морето остатъчно/водна смес, да не преминава през граничния слой около кораба. За тази цел, когато изхвърлянето е нормално перпендикулярно спрямо обшивката на кораба, минималният диаметър на отливният отвор се определя по следната формула:
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където:D = минималният диаметър на отливния отвор (m);




L = разстоянието от носовия перпендикуляр до отливния отвор (m);

QD = подбраната максимална интензивност с която корабът може да 


изхвърли остатъчно/водна смес през отвора (m3/час).

3.5.2
Когато изхвърлянето е насочено под ъгъл спрямо обшивката на кораба, горното съотношение трябва да се промени, като QD заменим с компонент на QD, който е нормален за обшивката на кораба.
3.6
Утаителни танкове
3.6.1
Въпреки, че Анекс ІІ не изисква оборудване със специални утаителни танкове, за определени процедури на измиване може да са нужни такива. Товарни танкове могат да се използват като утаителни танкове.
3.7
Вентилационно оборудване
3.7.1
Ако остатъците от товарните танкове се отстраняват чрез вентилация, трябва да се осигури вентилационно оборудване, което отговаря на изискванията на допълнение С.

Глава 4

Експлоатационни норми за нови кораби 

превозващи вещества от категория А

4.1
Общи пояснения
Тази глава се прилага за всеки нов кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория А.

4.2
Изпомпване и почистване


При разтоварване на товарен танк, съдържащ вещество от категория А, танкът и свързаните с него тръбопроводи се изпразва до максималната възможна степен при поддържане на положителен приток на товар към смукателната част и се използва процедура на почистване, указана в Ръководството. 

4.3
Предварително измиване на вещества от 

категория А от товарните танкове.
4.3.1
Анекс ІІ изисква, когато се мие танк, който е съдържал вещество от категория А, остатъчно/водни смеси от миенето да се отделят в приемно съоръжение, докато концентрацията на веществото в изтичащия поток е до или под определена стойност и до изпразването на танка. Когато не е целесъобразно да се измерва концентрацията на вещество в потока, се прилага процедурата на предварително измиване в съответствие с допълнение В и правило 8(4).

4.2.2
Остатъчно/водната смес от предварителното измиване се изхвърля в приемно съоръжение в съответствие с правило 8.

4.2.3
Всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето в съответствие с изискванията на правило 5(1) или 5(7) според мястото на кораба, неговата скорост и разположението на отливния отвор.

4.4
Вентилация на вещества от категория А 

от товарните танкове.

4.4.1
Процедурата за вентилация може да се прилага само спрямо тези вещества, които имат налягане на парите по-голямо от 5х103 Ра при 20(С.

4.4.2
Процедурата за вентилация, определена в допълнение С се спазва когато предстои вентилация на танка.

4.4.3
При вентилиране на танка, свързаните с него тръбопроводи трябва да се изпразнят от течност и танкът се вентилира, докато в него не останат никакви забележими остатъци от течност. Когато не е възможно или е непрактично това да се провери чрез пряко наблюдение, се осигурява средство за откриване на остатъци от течността.

4.4.4
Когато товарният танк е бил вентилиран до сухо състояние в съответствие с Нормите, всяка вода попаднала в последствие в товарния танк с цел баластиране или с цел да се подготви танкът за приемане на следващия товар, се счита за чиста и не подлежи на изискванията за изхвърляне на Анекс ІІ.

Глава 5

Експлоатационни норми за нови кораби 

превозващи вещества категория В

5.1
Общи пояснения
5.1.1
Тази глава се прилага за всеки нов кораб, освидетелстван като годен да превозва вещества от категория В.

5.1.2
Ако товарен танк трябва да бъде измит или баластиран и някои или всички остатъци от танка се изхвърлят в морето, то тогава се прилагат изискванията на раздели 5.2 до 5.7.

5.1.3
Ако не могат да се спазят изискванията на тази глава, които разрешават изхвърляния в морето на остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категория В, такива изхвърляния не се разрешават.

5.2
Изпомпване и почистване
5.2.1
При разтоварването на товарен танк, съдържащ вещество от категория В, танкът и свързаните с него тръбопроводи се изпразват до максималната практически възможна степен, като се поддържа положителен приток на товар към смукателната част и се използва зачистната процедура, указана в Ръководството.

5.3
Процедури за измиване на танковете и изхвърляне на 

остатъци извън границите на особените райони
5.3.1
Високо-вискозитетни втвърдяващи се вещества
.1
Прилага се процедура на предварително измиване, каквато е определена в допълнение В;

.2
остатъчно/водната смес, резултат от предварителното измиване се изхвърля в приемно съоръжение в съответствие с правило 8; и

.3
всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност, не надвишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор (underwater discharge outlet), упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение на мястото и скоростта на кораба и разположението на отливните отвори.

5.3.2
Ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества
.1
Всяка вода, попаднала в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност, не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отделителен отвор(-и), упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение на мястото и скоростта на кораба и разположението на отливните отвори.

5.4
Процедури по измиване на танковете и изхвърляне 

на остатъци в границите на особените райони
5.4.1
Прилага се процедурата за предварително измиване, както е определена в допълнение В.

5.4.2
Остатъчно/водната смес в резултат от предварителното измиване се отделя в приемно съоръжение в съответствие с правило 8.

5.4.3
Всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отвор, упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(8) по отношение на мястото и скоростта на кораба и разположението на отливните отвори.

5.4.4
Независимо от изискванията на параграфи 5.4.1 до 5.4.3, остатъци или остатъчно/водни смеси, съдържащи само ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества могат да се съхраняват на борда и да бъдат изхвърляни в морето извън границите на особените райони, в съответствие с условията на параграф 5.3.2 или 5.5.2.

5.5
Изхвърляне от утаителен танк
5.5.1
Остатъчно/водни смеси в утаителния танк не се изхвърлят в морето в границите на особените райони.

5.5.2
Остатъчно/водни смеси в утаителен танк, които съдържат само ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества могат да се изхвърлят в морето извън границите на особените райони с интензивност, не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и) за отделяне, упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение на мястото и скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

5.5.3
Остатъчно/водните смеси в утаителния танк, които съдържат високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества, съхранявани на борда в съответствие с правило 8, трябва да се отделят в приемно съоръжение.

5.6
Вентилация на веществата от категория В от 

товарните танкове
5.6.1
Когато се използват процедури за вентилация, за да се отстранят остатъците от товарните танкове, се прилагат изискванията, изложени в раздел 4.3.

5.7
Баластиране и дебаластиране
5.7.1
След разтоварването, и ако се изисква, при извършване на предварително измиване, товарният танк може да бъде баластиран. Процедурите за изхвърлянето на такъв баласт са изложени в раздели 5.3 и 5.4.

5.7.2
Баласт, приет в товарен танк, който е бил измит до такава степен, че баластът съдържа по-малко от 1 ppm от веществото, което е било превозвано преди това, може да бъде изхвърлен в морето без оглед на интензивността на изхвърляне, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор при условие, че корабът е на не по-малко от 12 мили от сушата и на дълбочина не по-малка от 25 метра. Приема се, че тази степен на чистота е достигната, когато е извършено предварително измиване, определено в допълнение В и танкът е бил измит в последствие с един пълен цикъл на миячната машина (cleaning machine).

Глава 6

Експлоатационни норми за нови кораби 

превозващи вещества от категория С

6.1
Общи пояснения
6.1.1
Тази глава се прилага за всеки нов кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория С.

6.1.2
Ако товарен танк трябва да бъде измит или баластиран и част или всички остатъци, останали в танка, трябва да бъдат изхвърлени в морето, прилагат се изискванията на раздели 6.2 до 6.7.

6.1.3
Ако не могат да се спазят изискванията на тази глава, според които изхвърлянето в морето на остатъци и остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категория С е позволено, не се извършва никакво изхвърляне.

6.2
Изпомпване и почистване
6.2.1
При разтоварването на товарен танк, съдържащ вещество от категория С, танкът и свързаните с него тръбопроводи се изпразват до максималната възможна степен, като се поддържа положителен приток на товар към смукателната част на танка и се прилага процедурата за почистване, указана в Ръководството.

6.3
Процедури за измиване на танка и изхвърляне на остатъци 

извън границите на особените райони
6.3.1
Високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества:

.1
Прилага се процедура за предварително измиване, каквато е определена в допълнение В;

.2
остатъчно/водната смес резултат от предварителното измиване се изхвърля в приемно съоръжение в съответствие с правило 8; и

.3
всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(3) по отношение на мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

6.3.2
Ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества:

.1
Всяка вода попаднала в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не надвишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да е в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(3) по отношение на мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.
6.4
Процедури по измиване на танковете и изхвърляне 

на остатъци в границите на особените райони
6.4.1
Високо-вискозитетни
 или втвърдяващи се вещества
.1
Прилага се процедура за предварителното измиване, каквато е определена в допълнение В;

.2
остатъчно/водната смес в резултат от предварителното измиване се изхвърля в приемно съоръжение в съответствие с правило 8; 

.3
всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(9) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор; и

.4
независимо от изискванията в параграф 6.4.1.1 до 6.4.1.3, остатъчно/водните смеси, съдържащи невтвърдяващи се вещества с вискозитет по-малък от 60 mPa.s при температура на разтоварване, могат да бъдат задържани на борда и изхвърлени в морето извън границите на особените райони, в съответствие с изискванията на параграф 6.3.2.

6.4.2
Ниско-вискозитетни
, невтвърдяващи се вещества:

.1
Всяка вода, попаднала в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност непревишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(9) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

6.5
Изхвърляне от утаителен танк
6.5.1
Остатъчно/водните смеси в утаителния танк, който съдържа само ниско-вискозитетни
, невтвърдяващи се вещества, могат да бъдат изхвърляни в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 3.5. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания на правило 5(3) и 5(9) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

6.5.2
Остатъчно/водни смеси в утаителен танк, който съдържа високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества, задържани на борда, в съответствие с правило 8, се отделят в приемно съоръжение.

6.6
Вентилация на вещества от категория С от

 товарните танкове
6.6.1
Когато за отстраняване на остатъци от товарните танкове се използва процедура за вентилиране, се прилагат изискванията на раздел 4.4.

6.7
Баластиране и дебаластиране
6.7.1
След разтоварването и, ако се изисква, след предварително измиване, товарният танк може да бъде баластиран. Процедури за изхвърляне на такъв баласт са включени в раздели 6.3 и 6.4.
6.7.2
Баласт, попаднал в товарен танк, който е бил измит до такава степен, че баластът съдържа по-малко от 1 ppm от веществото, което е било превозвано преди това, може да бъде изхвърлен в морето без оглед на интензитета на изхвърляне, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор, при условие, че корабът е на не по-малко от 12 мили от сушата и на дълбочина не по-малка от 25 метра. Приема се, че такава степен на чистота е постигната, когато е извършено предварително измиване, както е определено в допълнение В и танкът е бил измит в последствие с един пълен цикъл на миячна машина.

Глава 7

Експлоатационни норми за нови кораби 

превозващи вещества от категория D
7.1
Общи пояснения
7.1.1
Тази глава се прилага за всеки нов кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория D.

7.2
Изхвърляне на остатъци от категория D
7.2.1
Въпреки, че се изисква остатъкът(ците) от вещества от категория D да се изхвърлят  извън границите на особените райони в разредено състояние, в съответствие с правило 5(4), такъв остатък(ци) може също да бъде изхвърлян в съответствие с експлоатационните норми за ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества от категория С, както е определено в глава 6.

7.3
Вентилация на вещества от категория D 

от товарните танкове
7.3.1
Когато за отстраняване на остатъци от товарните танкове се използват процедури за вентилиране, прилагат се изискванията от раздел 4.4.

Глава 8

Оборудване и конструктивни норми

за съществуващите кораби

8.1
Общи пояснения

8.1.1
Тази глава съдържа нормите за оборудването и конструктивните характеристики, които дават възможност на един съществуващ кораб да съответства на изискванията за изхвърляне на остатъците от Анекс ІІ.

8.1.2
Изискванията към оборудването в тази глава се отчитат заедно с експлоатационните изисквания в глави 9, 10, 11 и 12, за да се определи какво оборудване е нужно на кораба.

8.2
Изисквания за превоз
8.2.1
Вещество от категория В с точка на топене равна, или по-висока от 15(С не трябва да се превозва в товарен танк, която и да е стена на който е образувана от корабната обшивка и се превозва единствено в товарен танк, снабден със система за подгряване на товара.

8.3
Система за разтоварване на товара
8.3.1
Системата за разтоварване на вещества от категория В и С, трябва да е в състояние да разтовари товара до количество на остатъците, не превишаващо количествата, определени в правило 5 и 5А. Работното изпитание изисквано от правило 5А(5) се извършва в съответствие с допълнение А.

8.4
Система за изхвърляне на остатъците
8.4.1
Когато за изхвърлянето на остатъци в морето е нужен определен интензитет на изпомпване, с цел спазване изискванията на глава 10, се използва една от следните системи:

.1
изпомпваща система с променлива пропускателна способност, в която:

.1.1
пропускателната способност се регулира чрез промяна скоростта на помпата; или

.1.2
пропускателната способност се регулира чрез използването на дроселиращо устройство (throttling arrangement), монтирано на изходящия тръбопровод (discharge piping);

.2
изпомпваща система с фиксирана пропускателна способност, не превишаваща допустимата за изхвърляне, както е определено в раздели 10.5 и 10.6.

8.4.2
Ако пропускателните способности на изпомпване се контролират в съответствие с 8.4.1.1, трябва да се осигури устройство за отчитане скоростта на потока.

8.5
Разположение на отливните отвори за 

изхвърляне под водолинията
8.5.1
Подводният отливен отвор (или отвори) се разполага в товарния район в близост до закръглението на скула (the turn of the bilge) и трябва да е разположен така, че да се избегне обратно засмукване на остатъчно/водни смеси от приемните кингстони за морска вода.

8.5.2
Ако са осигурени двойни (dual) отвори за постигане на по-голям допустим интензитет на изхвърляне, те трябва да са разположени на противоположните бордове на кораба.

8.6
Размер на отливния отвор за изхвърляне под водолинията
8.6.1
Разположението на подводния отливен отвор трябва да е такова, че остатъчно/водните смеси, изхвърляни в морето в съответствие с Нормите да не преминават през граничния слой около кораба (ship’s boundary layer). За тази цел, когато изхвърлянето е нормално (перпендикулярно) спрямо корабната обшивка, минималният диаметър на отливния отвор се определя по следната формула:
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където:D = минималният диаметър на отливния отвор (m);




L = разстоянието от носовия перпендикуляр до 

отливния отвор (m);

QD = избраната максимална интензивност с която корабът може да 

изхвърля остатъчно/водна смес през отвора (m3/час).

8.6.2
Когато изхвърлянето е насочено под ъгъл спрямо корабната обшивка, горното отношение се коригира, като се замени QD с компонента на QD, който е нормален за корабната обшивка.

8.7
Регистриращи устройства
8.7.1
Когато в съответствие с глава 10 е необходимо да се регистрира отделянето на остатъчно/водни смеси, се осигуряват средства за записване началото и края на изхвърлянето в действително време (по Грийниуч или друго стандартно време). Устройството трябва да работи, когато има изхвърляне в морето, което трябва да се запише. Датата трябва да бъде вписана ръчно или автоматично. Записът трябва да отчита времето и датата и да се съхранява поне три години.

8.7.2
Когато в съответствие с глава 10 е необходимо да се запише скоростта, с която се изхвърлят остатъчно/водни смеси, се осигуряват средства за измерване на тези скорости на потока. Точността на уреда за записване на скоростта на потока е в рамките на 15% от действителната.

8.7.3
Ако записващите уреди, описани в параграф 8.7.1 или 8.7.2 се повредят, се използва алтернативен ръчен метод. Капитанът трябва да запише такава повреда в дневника на товарните операции. Повреденият уред трябва да се поправи колкото е възможно по-бързо, или най-много в рамките на период от 60 дни.

8.8
Утаителни танкове
8.8.1
Въпреки че Анекс ІІ не изисква монтирането на специално предназначени (dedicated) утаителни танкове, за някои процедури на измиване може да са нужни утаителни танкове. Товарни танкове могат да се използват като утаителни танкове.

8.9
Вентилационно устройство
8.9.2
Ако остатъци от товарните танкове се отстраняват посредством вентилиране, трябва да бъде осигурено вентилационно устройство, отговарящо на изискванията на допълнение С.

Глава 9

Експлоатационни норми за съществуващи кораби, 

превозващи вещества от категория А

9.1
Общи пояснения
9.1.1
Тази глава се прилага за всеки съществуващ кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория А.

9.2
Предварително измиване на вещество от 

категория А от товарния танк
9.2.1
Според изискването на АнексІІ, когато се мие танк, който е съдържал вещество от категория А, получените в резултат остатъчно/водни смеси трябва да се сдават в приемно съоръжение, докато концентрацията на веществото в потока се намали под определената стойност и докато се изпразни танка. В случаите, в които се счита за практически невъзможно да се измери концентрацията на веществото в потока (effluent), се прилага процедура на предварително измиване в съответствие с допълнение В и според правило 8(4).

9.2.2
Остатъчно/водната смес резултат от предварителното измиване трябва да се сдава в приемно съоръжение, в съответствие с правило 8.

9.2.3
Всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето в съответствие с изискванията на правило 5(1) или правило 5(7) по отношение на мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

9.3
Вентилация на вещества от категория А 

от товарните танкове
9.3.1
Процедурите за вентилация могат да бъдат прилагани само за онези вещества, които имат налягане на парата по-голямо от 5х103 Ра при 20(С.

9.3.2
Процедурите за вентилация, определени в допълнение С трябва да се спазват при вентилиране на танка.

9.3.3
При вентилиране на танка, свързаните с него тръби трябва да бъдат освободени от течност и танкът да се вентилира до такава степен, че да не се забелязват видими останки от течност в него. Когато е невъзможно или непрактично директно наблюдение, трябва да се осигурят средства за откриване на останки от течността.

9.3.4
Когато товарният танк е бил вентилиран до сухо състояние в съответствие с Нормите, всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк за баластиране или за подготовка на танка да приеме следващия товар, трябва да се счита за чиста и не попада под изискванията за изхвърляне на Анекс ІІ.

Глава 10

Експлоатационни норми за съществуващи кораби 

превозващи вещества от категория В

10.1
Общи пояснения
10.1.1
Тази глава се прилага за всеки съществуващ кораб, освидетелстван да превозва вещества от категория В.

10.1.2
Когато един товарен танк на съществуващ кораб е снабден със система за разтоварване на товара до количество на остатъците, не превишаващо определеното от правило 5А(2)(а) количество и ако танкът трябва да бъде измит или баластиран и част или всички остатъци в танка трябва да бъдат изхвърлени в морето, прилагат се изискванията на глава 5.

10.1.3
Ако някой танк, различен от този, упоменат в параграф 10.1.2 трябва да бъде измит или баластиран и част или всички остатъци, останали в танка ще се изхвърлят в морето, прилагат се изискванията на раздели 10.2 до 10.8.

10.1.4
Ако не може да се спазят изискванията на тази глава, според които се разрешава изхвърлянето в морето на остатъци и остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категория В, такова изхвърляне не се разрешава.

10.2
Изпомпване и почистване
10.2.1
При разтоварването на товарен танк съдържащ вещество от категория В, танкът и свързаните с него тръби се изпразват до практически възможната максимална степен, като се поддържа положителен приток на товар към смукателя на танка и се използва процедурата за почистване, упомената в Ръководството.

10.3
Процедури по измиване на танковете и изхвърляне на 

остатъците извън границите на особените райони
10.3.1
Високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества

.1
Прилага се процедура на предварително измиване, както е посочено в допълнение В;

.2
остатъчно/водната смес, резултат от предварителното измиване се сдава в приемно съоръжение в съответствие с правило 8; и

.3
всяка вода, попаднала впоследствие в товарния танк може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

10.3.2
Ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества
.1
Прилага се процедура на предварително измиване, както е посочено в допълнение В.

.2
остатъчно/водната смес резултат от предварителното измиване се сдава в приемно съоръжение, в съответствие с правило 8, или се прехвърля в утаителен танк за последващо изхвърляне в морето в съответствие с раздел 10.5 или 10.6; и

.3
всяка вода попаднала в последствие в товарния танк, може да бъде изхвърлена в морето с интензивност, непревишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

10.4
Процедури по измиване на танкове и изхвърляне на


остатъци в границите на особените райони
10.4.1
Прилага се процедура на предварително измиване, както е посочено в допълнение В.

10.4.2
Остатъчно/водната смес, резултат от предварителното измиване се сдава в приемно съоръжение в съответствие с правило 8.

10.4.3
Всяка вода попаднала в последствие в танка може да бъде изхвърлена в морето с интензивност, не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде извършено в съответствие и с изискванията на правило 5(8) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

10.4.4
Независимо от изискванията на параграф 10.4.1 до 10.4.3, остатъци или остатъчно/водни смеси, съдържащи само ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества могат да бъдат задържани на кораба и изхвърляни в морето извън границите на особените райони в съответствие с раздели 10.5 или 10.6.

10.5
Изхвърляне в морето на смеси от разтворими 

остатъци/водни смеси от утаителен танк
10.5.1
Остатъчно/водните смеси от предварителното измиване, съдържащи вещества от категория В не се изхвърлят в морето в границите на особените райони.

10.5.2
Преди да се изхвърли в морето смес от разтворими остатъци/водни смеси извън границите на особените райони, общата концентрация Cs се определя както следва:


Cs  = n/Vr

където: n = броя на танковете, съдържащи остатъци от категория В които са

били прехвърлени в утаителния танк. (за улеснение се приема, че всеки танк съдържа 1m3 остатъци);



Vr  = обема на остатъчно/водната смес в утаителния танк преди 



         изхвърлянето, определен от таблиците за утечките (ullage) m3.

10.5.3
Остатъчно/водната смес може да бъде изхвърлена в морето, при условие, че не превишава максималната интензивност, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 8.6, или с интензивност, определено по една от формулите по-долу, при която интензивността се явява по-малка:




[image: image4.wmf]S

D

C

L

KV

Q

6

,

1

4

,

1

5

,

1

´

´

=


, когато се използва единичен отвор; или

[image: image5.wmf]S

D

C

L

KV

Q

6

,

1

4

,

1

´

=


   



, когато се използват двойни отвори,

където: QD = интензивността за изхвърляне на остатъчно/водната смес (м3/ч);



 V = скоростта на кораба (възли)



 L = дължината на кораба (м)



K = 4,3 х 10-5



Cs = обща концентрация, упомената в параграф 10.5.2

10.5.4
Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

10.5.5
Остатъчно/водните смеси, изхвърляни в морето в съответствие с този раздел трябва да се регистрират, като се използва устройството, посочено в параграф 8.7.1. Ако за изхвърлянето се използва помпа с променлива пропускателна способност, скоростта на потока също трябва да се запише, като се използва устройството, посочено в параграф 8.7.2.

10.6
Изхвърляне в морето на смеси от неразтворими 

остатъци/водни смеси от утаителния танк
10.6.1
Остатъчно/водните смеси от предварителното измиване, съдържащи вещества от категория В не се изхвърлят в морето в границите на особените райони.

10.6.2
Остатъчно/водната смес може да се изхвърля в морето извън границите на особените райони, при условие, че интензивността не превишава максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 8.6, или с интензивност, определена от една от формулите по-долу, при което интензивността е по-малка:

QD = KV1,4 x L1,6, когато се използва единичен отвор; или

QD = 1,5KV1,4 x L1,6, когато се използват двойни отвори.

10.6.3
Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(2) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

10.6.4
Остатъчно/водните смеси, изхвърляни в морето в съответствие с този раздел се регистрират, като се използва устройството, посочено в параграф 8.7.1. Ако за изхвърлянето се използва помпа с променлива пропускателна способност, скоростта на потока също се регистрира, като се използва устройството, посочено в параграф 8.7.2.

10.7
Вентилация на вещества от категория В


от товарните танкове

10.7.1
Когато за отстраняване на остатъци от товарните танкове се използват процедури за вентилация, прилагат се изискванията, посочени в раздел 9.3.

10.8
Баластиране и дебаластиране
10.8.1
След разтоварването и ако се изисква, при извършване на предварително измиване, товарният танк може да бъде баластиран. Процедури за изхвърлянето на такъв баласт са описани в раздели 10.3 до 10.6.

10.8.2
Баласт, попаднал в товарен танк, който е бил измит до такава степен, че баластът съдържа по-малко от 1 ppm от веществото, превозвано преди това, може да бъде изхвърлен в морето, без оглед на интензивността на изхвърляне, скоростта на кораба и разположението на подводния отливен отвор, при условие, че корабът не е на по-малко то 12 мили от сушата и на дълбочина не по-малка от 25 м. Приема се, че тази степен на чистота е била постигната, когато е било извършено предварително измиване, както е определено в допълнение В и в последствие танкът е бил измит с един пълен цикъл на миячна машина.

Глава 11

Експлоатационни норми за съществуващи кораби 

превозващи вещества от категория С

11.1
Общи пояснения
11.1.1
Тази глава се прилага за всеки съществуващ кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория С.

11.1.2
Когато товарен танк на съществуващ кораб е снабден със система за разтоварване на товара, способна да разтовари товара до остатъци, не превишаващи количеството, определено в правило 5А(4)(а) и ако танкът трябва да бъде измит или баластиран и част или всичките остатъци, останали в танка, трябва да бъдат изхвърлени в морето, прилагат се изискванията на глава 6. Един съществуващ кораб обаче, може да изхвърля само остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категория С в границите на особените райони в съответствие с параграф 6.4.2.1, ако системата за разтоварване отговаря на изискванията, определени за нови кораби в правило 5А(3). Ако системата за разтоварване не отговаря на тези изисквания, изхвърлянето на остатъчно/водни смеси в границите на особените райони се извършва в съответствие с раздел 11.4 или 11.5.

11.1.3
Ако товарен танк, различен от посочения в параграф  11.1.2 трябва да бъде измит или баластиран и част или всички остатъци, останали в танка, трябва да бъдат изхвърлени в морето, прилагат се изискванията на раздели 11.2 до 11.7.

11.1.4
Ако не могат да се спазят изискванията на тази глава, според които се позволява изхвърлянето в морето на остатъци и остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категория С, извършването на такива изхвърляния не се разрешава.

11.2
Изпомпване и почистване
11.2.1
При разтоварването на товарен танк, съдържащ вещество от категория С, танкът и свързаните с него тръби се изпразват до максималната практически възможна степен, като се поддържа положителен приток на товар към смукателната част на танка и се използва процедурата за почистване, указана в Ръководството.

11.3
Процедури по измиване на танка и изхвърляне на остатъци 

извън границите на особените райони

11.3.1
Високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества:

.1
Прилага се процедурата за предварително измиване, както е посочено в допълнение В;

.2
остатъчно/водната смес, резултат от предварителното миене се сдава в приемно съоръжение, в съответствие с правило 8; и 

.3
всяка вода, попаднала в последствие в танка, може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(3) по отношение мястото и скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

11.3.2
Ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества
.1
всяка вода, попаднала в товарния танк, може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор, упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(3) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

11.4
Процедури по измиване на танка и изхвърляне на 

остатъци в границите на особените райони
11.4.1
Прилага се процедура на предварително измиване, както е определено в допълнение В.

11.4.2
Остатъчно/водната смес, резултат от предварителното измиване се сдава в приемно съоръжение, в съответствие с правило 8.

11.4.3
Всяка вода, попаднала в последствие в товарния танк, може да бъде изхвърлена в морето с интензивност не превишаваща максималната, за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(9) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

11.4.4
Независимо от условията на параграфи 11.4.1 до 11.4.3, остатъчно/водни смеси, съдържащи само невтвърдяващи се вещества с вискозитет по-малък от 60 mPa.s при температура на разтоварване, могат да бъдат задържани на борда и изхвърлени в морето извън границите на особените райони, в съответствие с параграф 11.5.2.

11.5
Изхвърляне от утаителен танк
11.5.1
Остатъчно/водната смес в утаителния танк не се изхвърля в морето в границите на особените райони.

11.5.2
Остатъчно/водните смеси в утаителния танк, които съдържат само ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества могат да бъдат изхвърляни в морето извън границите на особените райони с интензивност, не надвишаваща максималната степен за която е конструиран подводния отливен отвор(и), упоменат в раздел 8.6. Изхвърлянето трябва да бъде в съответствие и с другите изисквания за изхвърляне на правило 5(3) по отношение мястото, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор.

11.5.3
Остатъчно/водните смеси в утаителния танк, които съдържат високо-вискозитетни или втвърдяващи се вещества, задържани на борда в съответствие с правило 8, се сдават в приемно съоръжение.

11.6
Вентилация на вещества от категория С 

от товарните танкове

11.6.1
Когато за отстраняване на остатъците от товарните танкове се използват процедури за вентилация, прилагат се изискванията, посочени в раздел 9.3.

11.7
Баластиране и дебаластиране
11.7.1
След разтоварването и, ако се изисква, след извършване на предварително измиване, товарният танк може да бъде баластиран. Процедурите за изхвърляне на такъв баласт са посочени в раздели 11.3 до 11.4.

11.7.2
Баласт, попаднал в товарния танк, който е бил измит до такава степен, че баластът съдържа по-малко от 1 ppm от веществото, което е било превозвано преди това, може да бъде изхвърлен в морето, без оглед на интензивността на изхвърляне, скоростта на кораба и разположението на отливния отвор, при условие, че корабът е на разстояние не по-малко от 12 мили от сушата и на дълбочина не по-малка от 25 м. Приема се, че тази степен на чистота е била постигната при извършване на предварителното измиване, както е определено в допълнение В и танкът е бил в последствие измит с един пълен цикъл на миячната машина.

Глава 12

Експлоатационни норми за съществуващите кораби 

превозващи вещества от категория D
12.1
Общи пояснения
12.1.1
Тази глава се прилага за всеки съществуващ кораб, освидетелстван за превоз на вещества от категория D.

12.2
Изхвърляне на остатъци от категория D
12.2.1
Въпреки че се изисква остатъкът(ците) от вещества от категория D да бъдат изхвърляни в и извън границите на особените райони в разреден вид, в съответствие с правило 5(4), такъв остатък(ци) може да бъде изхвърлен и в съответствие с експлоатационните норми за ниско-вискозитетни, невтвърдяващи се вещества от категория С, както е определено в глава 11.

12.3
Вентилация на вещества от категория D
от товарните танкове
12.3.1
Когато за отстраняване на остатъци от товарните танкове се използват процедури за вентилация, прилагат се изискванията на раздел 9.3.

Допълнение А

Измерване на количествата остатъци в товарните 

танкове, помпите и тръбопроводите

1
Въведение
1.1
Предназначение
1.1.1
Предназначението на това приложение е:

.1
да осигури процедура за проверка ефикасността на товарните помпени системи; и 

.2
да осигури метода за измерване на количествата на остатъците по повърхността на товарните танкове.

1.2
Основни моменти

1.2.1
Възможността изпомпващата система на танка да отговаря на изискване 5А(1), (2), (3) или (4) се определя посредством провеждане на изпитание в съответствие с процедурата посочена в раздел 3 на това приложение. Измереното количество се определя като “количество от почистването” (stripping quantity). Количеството от почистване на всеки танк се записва в корабното Ръководство.

1.2.2
За танкове на съществуващи кораби, които не отговарят на изискването за съответната ефикасност на изпомпване по правило 5А(2)(а) или (4)(а), е необходимо да се изчисли количеството остатъци, останали върху повърхностите на танка. Методът за изчисляване на полепналия остатък е даден в раздел 4.

1.2.3
За танковете, посочени в 1.2.2, е необходимо да се изчисли общото количество на остатъка, останал в товарните танкове и в свързаните с него тръби. Количеството на целия остатък е сумата от резултата от изпитанието с вода и измереното количество полепнал остатък.

1.2.4
След като е определено количеството от почистване и количеството полепнал остатък (когато е нужно) на даден танк, Администрацията може да използва определените количества за друг подобен танк, при условие, че Администрацията е убедена, че изпомпващата система в този танк е подобна и работи както трябва.

2
Конструктивни критерии и работно изпитание
2.1
Товарните помпени системи трябва да бъдат конструирани така, че да отговарят на изискваното максимално количество остатък за танк от 0,1 м3 и 0,3 м3 или 0,3 м3 и 0,9 м3, съответно за вещества от категория В или С, както е определено от правило 5А, и да удовлетворяват Администрацията.

2.2
В съответствие с правило 5А(5), товарните помпени системи се изпитват с вода, за доказване на тяхната изправност. Такива водни проби трябва, чрез замерване, да покажат, че системата отговаря на изискванията на правило 5А, с толеранс от 50 литра на танк.

3
Процедура за изпитание с вода
3.1
Условия за изпитанието
3.1.1
Корабният диферент и крен трябва да бъдат такива, че да осигуряват благоприятно осушаване на смукателя. По време на водната проба корабният диферент не трябва да превишава 3º към кърмата, а корабният крен не трябва да е по-голям от 1º.

3.1.2
Избраните за изпитанието диферент и крен трябва да са минималните благоприятни диферент и крен, отбелязани в корабното Ръководство за почистване на товарните танкове.

3.1.3
По време на изпитанието се осигуряват средства за поддържане на противоналягане (back pressure) не по-малко от 1 бар в разтоварващия манифолд на товарния танк (виж фиг. А-1 и А-2).

3.2
Процедура на изпитанието 

3.2.1
Проверете дали товарният танк и свързаните с него тръби, които подлежат на изпитание са били почистени и дали е безопасно да се запълва товарният танк.

3.2.2
Напълнете товарния танк с вода до дълбочина, нужна за провеждане и завършване на нормална процедура на разтоварване.

3.2.3
Изпомпете и зачистете товарния танк и свързаните с него тръби в съответствие с одобреното корабно Ръководство.

3.2.4
Съберете водата, останала в товарния танк и в свързаните с него тръби в оразмерен контейнер, с цел измерване. Водните остатъци се събират от следните места:

.1
смукателната част на товарния танк и наоколо;

.2
всички заградени участъци по дъното на товарния танк;

.3
ниската смукателна част на товарната помпа; и

.4
всички ниски части за осушаване на свързаните с товарния танк тръби, до клапана на манифолда.
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    Фигура А-2

Горните фигури илюстрират устройствата при изпитание, които осигуряват противоналягане не по-малко от 1 бар в разтоварния манифолд на товарния танк.

3.2.5
Общото количество вода, събрана, както е посочено по-горе, определя количеството от почистване на товарния танк.

3.2.6
Когато група танкове се обслужва от една помпа или тръби, водните остатъци след пробата, свързани с общата система(и), могат да бъдат поделени по-равно между танковете, при условие, че в одобреното корабно Ръководство е включено следното експлоатационно ограничение: “За последователно разтоварване на танкове от тази група, помпата или тръбите не се мият, докато не се разтоварят всички танкове в групата”.

4
Изчисляване на полепналите остатъци
4.1
Изчислете полепналите остатъци , като използвате следната формула:

Qостатъци(повърхност) = 1.1 х 10-4Аd + 1.5 х 10-5Аw + 4.5 x 10-4L½Ab 
4.2
Символи и единици, използвани в уравнението за остатъците:


Ab
= Площ на дъното на танка и хоризонталните компоненти на конструкцията



   на танка, които са обърнати нагоре (m2)

 Аd
= Подпалубна площ и хоризонтални компоненти на конструкцията на танка



   обърнати надолу (m2)


Aw
= Площ на повърхността на стените на танка и вертикални части от



   конструкцията на танка (m2)


L
= Дължина на танка (m)


Qостатъци(повърхност)
= Количество остатъци полепнали по повърхността на танка (m3)

Забележки:
1. При изчисляване на Ab, Ad и Aw, наклонените (наклон по-голям от 30º спрямо хоризонтала) и кривите повърхности да се смятат за вертикални.


2. Разрешени са методи за изчисляване на приблизителни стойности за Ab, Ad и Aw. (Пример за това е методът представен от Япония в BCH 15/INF.5).

Допълнение В

Процедури на предварително измиване [Кораби построени преди 1 юли 1994 год.]*

Предварително измиване се изисква в няколко раздела на Нормите, за да се отговори на дадени изисквания на Анекс ІІ. Това приложение обяснява как трябва да се извършват такива процедури за предварително измиване.

Процедури на предварително измиване за невтвърдяващи се вещества

1
Танковете се мият посредством въртяща се водна струя, работеща при достатъчно високо налягане на водата. В случаите на вещества от категория А миячните машини се поставят на такива места, че да измиват всички повърхности на танка. В случаите на вещества от категория В и С, се използва само едно разположение на машините. 

2
По време на миене, количеството вода в танка се поддържа минимално чрез непрекъснато изпомпване на утайките и като се подава непрекъснато поток (flow) към смукателната част (положителен диферент и крен). Ако не може да се спази това условие, процедурата по измиването трябва да се повтори три пъти, с пълно изпразване на танка между измиванията.

3
Вещества, които имат вискозитет равен на или по-голям от 25 mPa.s при температура 20ºС се мият с гореща вода (температура поне 60ºС).

4
Броят на използваните цикли на миячната машина не трябва да е по-малък от този, определен в таблица В-1. Един цикъл на миячната машина се определя като периода между две последователни идентични разположения на миячната машина (въртене през 360ºС).

5
След миенето, миячната машина(и) трябва да продължи да работи достатъчно дълго, за да промие тръбите, помпата и филтъра.

Процедури за предварително измиване за втвърдяващи се вещества

1
След разтоварване, танковете трябва да се измият колкото е възможно по-скоро. Ако е възможно, преди измиване, танковете се подгряват.

2
Остатъците от комингсите и гърловините е за предпочитане да бъдат премахнати преди предварителното измиване.

3
Танковете се мият посредством въртяща се водна струя, работеща при достатъчно високо налягане на водата и на места, гарантиращи, че са измити всички повърхности на танка.

4
По време на миенето количеството вода в танка се поддържа минимално, като непрекъснато се изпомпват утайките и като се подава непрекъснато поток към смукателната част (положителен диферент и крен). Ако не може да се спази това условие, процедурата по измиването се повтаря три пъти, с пълно изпразване на танка между измиванията.

5
Танковете се мият с гореща вода (температура поне 60ºС).

6
Броят на използваните цикли на миячната машина не трябва да е по-малък от този, определен в таблица В-1. Един цикъл на миячната машина се определя като периодът между две последователни идентични разположения на миячната машина (въртене през 360ºС).

7
След миенето, миячната машина(и) трябва да продължи да работи достатъчно дълго, за да промие тръбите, помпата и филтъра.

Таблица В-1 Брой на циклите на миещата машина, използвани 

при всяко разположение на машината

	Категория на веществото
	Брой на циклите на миещата машина

	
	Невтвърдяващи се вещества
	Втвърдяваши се вещества

	Категория А (остатъчна концентрация 0,1% или 0,05%)
	1
	2

	Категория А (остатъчна концентрация 0,01% или 0,005%)
	2
	3

	Категория В
	1/2
	1

	Категория С
	1/2
	1


Забележка: За обяснение на “остатъчна концентрация” виж правило 5(1) и 5(7) на Анекс ІІ.

Изменен текст на Допълнение В
Процедури за предварително измиване за нови кораби*

В няколко раздела на Нормите се изисква процедура по предварително измиване, за да се отговори на определени изисквания на Анекс ІІ. Това допълнение обяснява как се определят тези процедури за предварително измиване, как следва да се изпълняват и как се определят минимални обеми миещи средства, които се използват. При удовлетворяване на Администрацията, след провеждане на изпитания за доказване ефективността, могат да се използват по-малки обеми миещи препарати. Когато са одобрени такива намалени обеми, в Ръководството за процедурите и устройствата се извършва съответното вписване.

Приложимите съображения относно безопасността, описани в точка 1.7 на Нормите също се взимат в предвид при разработването на процедурите, при които се използва рециклиране на миячни води, или когато се извършва миене с препарат, различен от вода. 

Ако препаратът, различен от вода се използва за предварително измиване, се прилагат разпоредбите на 1.8.1 от Нормите.

Процедури за предварително измиване на невтвърдяващи се вещества без рециклиране 

1
Танковете се мият посредством въртяща се водна струя, работеща при достатъчно високо налягане на водата. В случаите на вещества от категория А миячните машини се поставят на такива места, че да измиват всички повърхности на танка. В случаите на вещества от категория В и С се използва само едно разположение на машините. 

2
По време на миене, количеството вода в танка се поддържа минимално чрез непрекъснато изпомпване на утайките и като се подава непрекъснато поток (flow) към смукателната част. Ако не може да се спази това условие, процедурата по измиването трябва да се повтори три пъти, с пълно изпразване на танка между измиванията.

3
Вещества, които имат вискозитет равен на или по-голям от 25 mPa.s при температура 20ºС се мият с гореща вода (температура поне 60ºС), освен ако свойствата на тези вещества не правят измиването по-малко ефективно.

4
Количеството използвани миячни води не трябва да е по-малко от указаното в параграф 20 или от определеното в съответствие с параграф 21.

5 След миенето, танковете и тръбите трябва да бъдат напълно промити и зачистени.

Процедури за предварително измиване на втвърдяващи се вещества без рециклиране

6 След разтоварване, танковете трябва да се измият колкото е възможно по-скоро. Ако е възможно, преди измиване, танковете се подгряват.

7
Остатъците по комингсите и гърловините е за предпочитане да бъдат премахнати преди предварителното измиване.

8
Танковете се мият посредством въртяща се водна струя, работеща при достатъчно високо налягане на водата и на места, гарантиращи, че са измити всички повърхности на танка.

9
По време на миенето количеството вода в танка се поддържа минимално, като непрекъснато се изпомпват утайките и като се подава непрекъснато поток към смукателната част. Ако не може да се спази това условие, процедурата по измиването се повтаря три пъти, с пълно изпразване на танка между измиванията.

10
Танковете се мият с гореща вода (температура поне 60ºС), освен ако свойствата на тези вещества не правят измиването по-малко ефективно.

11
Количеството използвани миячни води не трябва да е по-малко от указаното в параграф 20 или от определеното в съответствие с параграф 21.

12 След предварителното миене, танковете и тръбите трябва да бъдат напълно  зачистени.

Процедури за предварително измиване с рециклиране на миещото вещество. 

13 Миене с рециклирано миещо вещество може да се приеме когато трябва да се измие повече от един танк. При определяне количеството, под внимание се взима очакваното количество утайки в танковете и свойствата на миещото вещество, както и дали се извършва първоначално изплакване или промиване. Ако няма достатъчно данни, изчислената крайна концентрация на остатъците от товара в миещото вещество не трябва да превишават 5% от номиналните количества от почистване. 

14 Рециклираното миещо вещество се използва единствено за измиване на танкове, които са съдържали същото или подобно вещество. 

15 Количество от миещото вещество, достатъчно за да позволява продължително миене се добавя в танка или танковете, които подлежат на измиване.

16 Всички повърхности на танка се измиват посредством въртяща се водна струя, работеща при достатъчно високо налягане на водата. Рециклирането на миещото вещество може да се извърши или вътре в танка, който ще се мие, или чрез друг танк, напр. утаителен танк. 

17 Миенето продължава докато събраните остатъци не останат по-малко от отговарящите на съответните количества, указани в параграф 20 или определени според параграф 21. 

18 Втвърдяващи се вещества и вещества с вискозитет равен на или по-голям от 25 mPa.s при температура 20ºС се мият с гореща вода (температура поне 60ºС), когато като миещо средство се използва вода, освен ако свойствата на тези вещества не правят измиването по-малко ефективно. 

19 След приключване измиването на танка с рециклиране до степен, определена в параграф 17, миещото вещество се изхвърля, а танкът се подлага на цялостно почистване. В последствие танкът подлежи на изплакване, като се използва чисто миещо вещество, с продължително осушаване и изхвърляне. Изплакването като минимум включва дъното на танка, като трябва да е достатъчно, за да промие тръбопроводите, помпите и филтрите. 

Минимално количество вода, използвано за предварително измиване

20 Минималното количество вода, което се използва за предварително измиване се определя от остатъчното количество вредни течни вещества в танка, от размера на танка, свойствата на товара, позволената концентрация във всяко следващо оттичане на миячни води, както и от района на експлоатация. Минималното количество се определя с помощта на следната формула: 


Q = k (15r0.8 + 5r0.7 x V/1000), 

където:


Q = 
нужното минимално количество в м3

r =
остатъчното количество на танк в м3. Стойността r е стойността от изпитването за действителната степен на ефективно почистване, но не трябва да се приема стойност по-ниска от 0.100 м3 при обем на танка от 500 м3 и повече и 0.040 м3 при обем на танка от 100 м3 и по-малко. За танкове с размери между 100 м3 и 500 м3, минималната стойност за r, допустима при изчисленията  се получава посредством линейна интерполация. 

За вещества от категория А, стойността r се определя или въз основата на зачистващите изпитания в съответствие със Нормите, като се съблюдават най-ниските граници, както е посочено по-долу, или се приема, че е 0.9 м3. 


V = 
обем на танка в м3


k =
фактор, който има следните стойности:

Вещество от категория А, невтвърдяващо се, 

с нисък вискозитет, извън особените райони

k = 1.0

Вещество от категория А, невтвърдяващо се, 

с нисък вискозитет, в границите на особен район

k = 1.2

Вещество от категория А, втвърдяващо се или 

с висок вискозитет, извън особените райони

k = 2.0

Вещество от категория А, втвърдяващо се или

с висок вискозитет, в границите на особен район

k = 2.4

Фосфор, във всички райони




k = 3.0

Вещество от категория В и С, 

невтвърдяващо се, с нисък вискозитет


k = 0.5
Вещество от категория В и С, 

втвърдяващо се, с висок вискозитет


k = 1.0


Изчисленията в представената по-долу таблица са направени по описаната формула, където фактор k се приема за единица и може да се използва за справка.  

	Количество от почистване (м3)
	Обем на танка (м3)

	
	100
	500
	3 000

	≤ 0.04

0.10

0.30

0.90
	1.2

2.5

5.9

14.3
	2.9

2.9

6.8

16.1
	5.4

5.4

12.2

27.7
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Изпробване за проверка и одобрение на обеми за предварително измиване по-малки от указаните в параграф 20 може да се извършва с цел удовлетворяване на Администрацията и доказване, че е постигнато нужното съответствие с изискванията на правило 5, в предвид веществата, които танкерът е годен да превозва. Така провереният обем за предварително измиване се използва при други условия на предварително измиване като се използват стойностите на k, като са определени в параграф 20. 

Допълнение С

Процедури за вентилация
1
Остатъци от товара от вещества с налягане на парата по-голямо от 5 х 103 Pa при 20ºС могат да бъдат отстранени от товарния танк чрез вентилация.

2
Преди отделянето от танка на остатъци от течни отровни вещества чрез вентилация, трябва да се отчитат застрашаващите безопасността фактори, свързани със запаляемост и токсичност. По отношение на безопасността трябва да се направи справка с експлоатационните изисквания за отворите в товарните танкове от Международния кодекс за химикали в наливно състояние, кодекса за химикали в наливно състояние и процедурите за вентилация, включени в Ръководството ICS за безопасност на танкери (химикали).

3
Пристанищните власти също могат да имат правила за вентилация на товарни танкове.

4
Процедурите за вентилация на остатъци от товара от танка са, както следва:

.1
тръбите трябва да бъдат осушени и допълнително почистени от течност посредством вентилиращо устройство;

.2
диферентът и кренът трябва да са сведени до възможните минимални нива, за да се улесни изпарението на остатъците в танка;

.3
трябва да се използва вентилационно устройство, което да произвежда въздушна струя, която да е в състояние да достигне дъното на танка. За да се оцени работата на използваното вентилационно устройство за вентилиране на танк с дадена дълбочина, се използва фиг. С-1;

.4
вентилационното устройство трябва да се поставя в отвор на танка, в най-голяма близост до събирателния кладенец (tank sump) или до смукателя;

.5
когато е уместно, вентилационното устройство се поставя така, че въздушната струя да е насочена към кладенеца на танка или към смукателя и трябва, доколкото е възможно, да се избягва попадането на въздушната струя върху елементите от конструкцията на танка; и

.6
вентилацията продължава до тогава, докато не останат видими останки от течност в танка. Това трябва да се установи чрез визуален оглед или подобен метод.
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Фиг. С-1 Минималната скорост на потока като функция на дълбочината 

на проникване на струята.

Дълбочината на проникване на струята трябва да се сравни с височината на танка.

Допълнение D
Стандартна форма на ръководството
за процедури и устройства
Забележка 1:
Стандартната форма се състои от стандартизиран текст, който включва въведение, индекс и основните параграфи към всеки раздел. Този стандартизиран текст трябва да бъде възпроизведен в Ръководството осигурявано за всеки кораб и е придружен от информацията, нужна за попълване на всеки раздел, както е приложимо за даден кораб. От лявата страна с маркировка е посочена нужната информация. Когато даден раздел не се прилага, се вписва “NA“ (not applicable). Прието е, че съдържанието на Ръководството ще се променя в зависимост от конструкцията на кораба, видовете превози и видовете товари, които е предназначен да превозва.
Забележка 2:
Ако Администрацията изисква или приема информация и експлоатационни инструкции в допълнение на тези, включени в стандартната форма, те трябва да се включат в част 2 на Ръководството. Ако допълнителна информация или експлоатационни инструкции не се изискват или не се приемат от Администрацията, то Ръководството се състои само от една част.

СТАНДАРТНА ФОРМА

MARPOL 73/78 АНЕКС ІІ 

РЪКОВОДСТВО ЗА ПРОЦЕДУРИ И УСТРОЙСТВА

Име на кораба: ....................................................................................................................……

Отличителен номер 

или позивни:...........................................................................................................................….

Пристанище на регистрация:......................................................................................…………

Печат на одобряване от Администрацията:

ВЪВЕДЕНИЕ

1.
Международната конвенция за предотвратяване на замърсяването от кораби, 1973, изменена с Протокола от 1978, отнасящ се към нея (оттук нататък наричана MARPOL 73/78) беше създадена, за да предотврати замърсяването на морската среда с изхвърляния в морето на вредни вещества или сточни води, съдържащи такива вещества от корабите. За да постигне своята цел MARPOL 73/78 съдържа пет анекса, в които са дадени подробни правила по отношение обработване на борда на корабите и изхвърлянето в морето на пет основни групи вредни вещества, т.е. Анекс І (минерални масла), Анекс ІІ (течни отровни вещества, превозвани в наливно състояние), Анекс ІІІ (вредни вещества, превозвани в опакован вид), Анекс ІV (отпадни води - sewage) и Анекс V (отпадъци - garbage).

2.
Правило 5 от Анекс ІІ забранява изхвърлянето в морето на течни отровни вещества от категории А, В, С и D или на баластна вода, води от миене на танковете или на други остатъци или смеси, съдържащи такива вещества, с изключение на случаите, отговарящи на определени условия, включващи процедури и устройства, базиращи се на норми, разработени от Международната морска организация (ИМО), които да гарантират, че се спазват определените за всяка категория критерии.

3.
Нормите за процедурите и устройствата, наложени от Анекс ІІ на MARPOL 73/78 (както е упоменато по-горе) изискват всеки кораб, който е освидетелстван за превоз на течни отровни вещества в наливно състояние, да бъде снабден с Ръководство за процедурите и устройствата, оттук нататък наричано Ръководството.

4.
Това Ръководство е написано в съответствие с глава 2 на Нормите и разглежда въпросите за морската среда при почистване на товарните танкове и изхвърлянето на остатъци и смеси в резултат на тези операции. Ръководството не е инструкция за безопасност и затова се прави справка с други публикации, за преценка степента на безопасност.

5.
Предназначението на [Част 1 от]
 Ръководството е да определи съответствие с изискваните устройства и оборудване, които отговарят на Анекс ІІ и да уточни за корабните офицери всички експлоатационни процедури по отношение обработване на товара, почистване на танковете, обработка на утайките, изхвърляне на остатъците, баластиране и дебаластиране, които трябва да се спазват, с цел съответствие на изискванията на Анекс ІІ. [Част 2 на Ръководството съдържа допълнителна информация и нужните или приети от Администрацията експлоатационни инструкции].*

6.
В допълнение, това Ръководство, заедно с Дневника за товарните операции [и Международното свидетелство за превоз на течни отровни вещества в наливно състояние/Свидетелство за годност, издадено според Международния кодекс за химикали в наливно състояние/Свидетелство за годност, издадено според Кодекса за химикали в наливно състояние]
, ще се използва от Администрацията за осъществяване на контрол, за да се гарантира пълно спазване изискванията на Анекс ІІ по отношение на този кораб.

7.
Капитанът трябва да гарантира, че няма да се извършват никакви изхвърляния в морето на остатъци от товара или на остатъчно/водни смеси, съдържащи вещества от категории А, В, С и D, освен ако такива изхвърляния са напълно в съответствие с експлоатационните процедури, съдържащи се в Ръководството и че се използва оборудването, изисквано от Ръководството и нужно за такива изхвърляния.

8.
Това Ръководство е одобрено от Администрацията и никоя негова част не се преработва или променя без предварителното одобрение от страна на Администрацията.

ИНДЕКС НА РАЗДЕЛИТЕ

[Част 1]
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 РАЗДЕЛ 1 – Главни характеристики на MARPOL 73/78, Анекс ІІ

1.1
Изискванията на Анекс ІІ се прилагат за всички кораби, превозващи течни отровни вещества в наливно състояние. Веществата, представляващи заплаха за увреждане на морската среда, са разделени на четири категории А, В, С и D и са включени в списък в приложение ІІ към Анекс ІІ. Веществата от категория А са онези, представляващи най-голяма заплаха за морската среда, докато веществата от категория D са онези, представляващи най-малка заплаха.

1.2
Анекс ІІ забранява изхвърлянето в морето на всякакви остатъчни течности (effluent), съдържащи вещества, които попадат в тези категории, с изключение на случаите, когато изхвърлянето се извършва при условия, определени подробно за всяка категория. Тези условия включват, където е приложимо, параметри като:

· максималното количество за танк от веществата, които могат да бъдат изхвърлени в морето;

· скорост на кораба по време на изхвърляне;

· минимално разстояние до най-близкия бряг по време на изхвърляне;

· минимална дълбочина на морето по време на изхвърляне;

· максималната концентрация на веществата в дирята на кораба или в разтвора на веществата преди изхвърляне; и 

· необходимостта изхвърлянето да бъде извършено под водолинията.

1.3
За дадени морски райони, определени като “особени райони” (
special areas), са дадени по-строги критерии за изхвърляне. Според Анекс ІІ особените райони са районите на Балтийско море, Черно море и района на Антарктика. 

1.4
Анекс ІІ изисква всеки кораб да е снабден с изпомпващо устройство и тръбопроводи, за да се гарантира, че всеки танк, предназначен за превоз на вещества от категория В и С, не задържа след разтоварването количество остатъци, превишаващо количеството, посочено в Анекса. За всеки танк, предвиден за превоз на такива вещества, се определя количеството на остатъците. Само когато определеното количество остатъци е по-малко от предписаното от Анекса количество, танкът може да бъде одобрен за превоз на вещества от категория В или категория С.

1.5
В допълнение на разгледаните по-горе условия, едно важно изискване, което се съдържа в Анекс ІІ е, че операциите по изхвърляне на остатъци от даден товар и определени операции по почистване и вентилация на танка могат да се извършват само в съответствие с одобрените процедури и устройства, базирани на Нормите, разработени от Международната морска организация (IMO).

1.6
За да се осигури спазването на това изискване, Ръководството съдържа: в раздел 2 – всички подробности за корабното оборудване и устройства; в раздел 3 – експлоатационни процедури за разтоварване на товара и почистване на танковете и в раздел 4 – процедури за изхвърляне на остатъци от товара, води от миенето на танковете, събраните утайки, баластиране и дебаластиране, доколкото са приложими за веществата, които корабът е освидетелстван да превозва.

1.7
Спазването на процедурите, описани в Ръководството ще гарантира, че корабът отговаря на всички съответни изисквания на Анекс ІІ на MARPOL 73/78.

РАЗДЕЛ 2 – Описание на корабното оборудване и устройства

2.1
Този раздел съдържа всички подробности за корабното оборудване и нужните устройства, даващи възможност на екипажа да следва експлоатационните процедури, описани в раздели 3 и 4.

2.2
Устройство на кораба и описание на товарните танкове
	
	Този раздел трябва да съдържа кратко описание на товарния район на кораба, с основните характеристики на товарните танкове и тяхното разположение. Трябва да се включат чертежи на магистралите или схеми с общото устройство на кораба и разположението и номерирането на товарните танкове и подгряващи устройства. Обозначението на товарните танкове, освидетелствани за превоз на течни отровни вещества трябва да се извършва в съответствие таблица 1 на това Ръководство.


2.3
Описание на товарната помпена система, тръбопроводите 

и системата за почистване
	
	Този раздел трябва да съдържа описание на товарните помпени системи, тръбопроводи и на зачистната система (stripping system). Осигуряват се чертежи на магистралите или схеми с текстови обяснения, където е нужно, указващи следното:

- товарните тръбопроводни системи и диаметрите им;

- товарните помпени системи с пропускащата способност на помпите;

- тръбопроводите на зачистната система и диаметрите;

- помпени системи на зачистната система и пропускащата способност на           помпите;

- разположението на смукателите на товарните и зачистните магистрали във всеки товарен танк;

- ако е монтиран смукателен приемник, разположението и вместимостта на същия в куб. м;

- осушителната магистрала и зачистната или продухващата системи;

- количеството и налягането на азота или въздуха, нужни за продухване на магистралата (line blowing ), ако това е приложимо.


2.4
Описание на баластните танкове и баластните помпи 

и тръбопроводи
	
	Този раздел трябва да съдържа описание на баластните танкове и баластните помпи и тръбопроводи.

Осигуряват се чертежи на магистралите или схеми и таблици, показващи следното:

- общото устройство, показващо танковете за изолиран баласт и товарните танкове, които ще се използва като баластни, заедно с тяхната вместимост (в куб. м);

- баластните тръбопроводи;

- възможностите за изпомпване на онези товарни танкове, които могат да бъдат използвани и като баластни танкове; и 

- всякакви вътрешни връзки между баластните тръбопроводи и системата на отливни отвори под водолинията.


2.5
Описание на танковете определени като утаителни танкове (dedicated slop tanks) и на свързаните с тях изпомпваща система и тръбопроводи
	
	Този раздел трябва да съдържа описание на определените утаителни танкове и на свързаните с тях изпомпваща система и тръбопроводи. Осигуряват се чертежи на магистралите или схеми, показващи следното:

- осигурените танкове определени като утаителни танкове, както и тяхната вместимост;

- изпомпващите системи и тръбопроводи на определените утаителни танкове с диаметрите на тръбите и тяхната връзка с отливните отвори за изхвърляне под водолинията.


2.6
Описание на отливните отвори за изхвърляне под водолинията 

на течности, съдържащи течни отровни вещества
	
	Този раздел трябва да съдържа информация за разположението и максималния капацитет на отвора (или отворите) за подводно изхвърляне и връзките към този отвор от товарните и утаителни танкове. Осигуряват се чертежи на магистралите или схеми, показващи следното:

- разположението и броя на отливните отвори за подводно изхвърляне;

- връзките към отливните отвори за изхвърляне под водолинията;

- разположението на всички приемни кингстони за морска вода (seawater 

intakes) по отношение на отливните отвори за изхвърляне под водолинията.


2.7 Описание на устройствата, отчитащи интензивността на потока и на записващите устройства.

	
	Този раздел, който се прилага само за кораби, работещи в съответствие с правило 5А(2)(b), трябва да съдържа описание на средствата за измерване скоростта на потока, а ако се изисква, също и на средствата за записване скоростта и времето на потока, както и методите на работа.

Осигурява се чертеж на магистралите или схеми, указващи разположението и връзките на тези устройства.


2.8
Описание на вентилационната система на товарните танкове
	
	Този раздел трябва да съдържа описание на вентилационната система на товарните танкове.

Осигуряват се чертежи на магистралите или схеми и таблици, подкрепени от текстови обяснения, ако е необходимо и показващи следното:

- течните отровни вещества, които корабът е освидетелстван да превозва, които имат парно налягане над 5х103 Ра при 20(С, подходящи за почистване чрез вентилиране, включени в таблица 1;

- вентилационните тръби и вентилатори (fans);

- разположението на вентилационните отвори;

- минималната интензивност на потока на вентилационната система, за подходящо вентилиране на дъното и всички части на товарния танк;

- разположението на конструкции вътре в танка, възпрепятстващи вентилирането;

- методът на вентилиране на товарната тръбопроводна система, помпи, филтри и т. н.; и 

- средства за проверка, че танкът е сух.


2.9
Описание на устройствата за миене на танковете и 

системата за подгряване на водите за миене
	
	Този раздел трябва да съдържа описание на устройствата за миене на товарните танкове, системата за подгряване на водите за миене и цялото оборудване, нужно за измиване на танка.

Чертежи на магистралите или схеми и таблици или карти, показващи следното:

- устройства на тръбопроводите, определени за измиване на танковете и диаметрите на тръбите;

- типа миячни машини за танковете, производителност и големината на налягането;

- максималният брой миячни машини за танковете, които могат да работят едновременно;

-  разположението на палубните отвори за измиване на товарните танкове;

- брой на миячните машини и разположението им, нужни за осигуряване на пълно покриване стените на товарните танкове;

- максималният обем на водите за миене, които могат да бъдат подгряти до 60(С от монтираното подгряващо устройство; и 

- максималният брой миячни машини за танковете, които могат да работят едновременно при 60(С.


РАЗДЕЛ 3 – Процедури по разтоварване на товара и почистване на танковете

3.1
Този раздел съдържа експлоатационни процедури във връзка с разтоварването и почистването на танковете, които трябва да се следват, за да се гарантира съответствие с изискванията на Анекс ІІ.

3.2
Разтоварване на товара
	
	Този раздел съдържа процедури, които трябва да се спазват, включително за помпената, разтоварната и смукателна магистрали, използвани за всеки един танк. Могат да се посочат алтернативни методи.

Посочват се работният метод на помпата или помпите и последователността при работата на всички клапани.

Основното изискване е товарът да бъде разтоварен до максималната възможна степен.


3.3
Почистване на товарните танкове
	
	Този раздел съдържа процедурите, които трябва да се спазват по време на почистване на всеки товарен танк.

Процедурите включват следното:

- работата на системата за почистване;

- изискванията за диферент и крен;

- осушителна магистрала и системи за почистване и продухване, ако такива се прилагат.


3.4
Температура на товара
	
	Този раздел трябва да съдържа информация относно изискванията за подгряване на товарите, за които е определено, че е нужно да имат дадена минимална температура по време на разтоварване.

Информацията трябва да се дава при проверка на подгряващата система и метода на измерване на температурата.


3.5
Процедури, които се спазват когато един товарен танк 

не може да бъде разтоварен в съответствие с изискванията
	
	Този раздел съдържа информация за процедурите, които трябва да се следват в случай, че не могат да се спазят изискванията, съдържащи се в раздели 3.3 и/или 3.4, поради обстоятелства като следните:

- неизправност на зачистната система на товарния танк;

- неизправност на системата за подгряване на товарния танк.


3.6
Дневник на товарните операции
Дневникът на товарните операции се попълва на подходящите места при завършване на разтоварването.

РАЗДЕЛ 4 – Процедури по почистването на товарните танкове, изхвърлянето на остатъци, баластиране и дебаластиране

4.1
Този раздел съдържа експлоатационни процедури във връзка с почистването на танковете и обработка на баласта и утайките, които трябва да се спазват, за да се гарантира съответствието с изискванията на Анекс ІІ.

4.2
Следните параграфи очертават последователността от действия, които трябва да бъдат предприети и съдържат основната информация, гарантираща че изхвърлянето на течни отровни вещества не представлява заплаха за увреждане на морската среда.

4.3
Установява се дали последният товар в танка е включен в списъка на течни отровни вещества, одобрен за кораба (виж Таблица 1). Ако не е включен, според условията на Анекс ІІ не се прилагат специални процедури по почистване на танка, изхвърляне на остатъци, баластиране и дебаластиране.

4.4
Ако последният товар в танка е включен в гореспоменатия списък, информацията, нужна за да се установят процедурите за изхвърляне на остатъците от този товар, почистване, баластиране и дебаластиране на танка, включва следното:

4.4.1
Категорията на веществото
Категорията на веществото се определя от таблица 1.

4.4.2
Зачистната способност на помпената система на танка
	
	Съдържанието на този раздел ще зависи от конструкцията на кораба и дали е нов или съществуващ кораб. (Виж технологичните диаграми – изисквания за изпомпване/почистване).


4.4.3
Кораб в границите или извън границите на особен район
	
	Този раздел трябва да съдържа инструкции за това, дали водите за миене от танка могат да бъдат изхвърлени в морето в границите на особен район (както е определен в раздел 1.3) или извън границите на особен район. Различните изисквания трябва да са ясни и ще зависят от конструкцията и вида плавания, които поддържа корабът.


4.4.4
Втвърдяващо се или високо-вискозитетно вещество

Свойствата на веществото се установяват от товарния документ.

4.4.5
Смесимост с вода

Това свойство на веществото се уточнява от таблица 1.

	
	Забележка: Този раздел се попълва само за съществуващи кораби и само за вещества от категория В.


4.4.6
Съвместимост с утайки (slops), съдържащи други вещества
	
	Този раздел съдържа инструкции за допустимото и недопустимото смесване на утайки от товара. Прави се справка с ръководствата за съвместимост.


4.4.7
Предаване в приемно съоръжение
	
	Този раздел трябва да включва онези вещества, остатъците от които се изисква да бъдат предварително измити и предадени в приемно съоръжение.


4.4.8
Изхвърляне в морето
	
	Този раздел съдържа информация за факторите, които трябва да се отчитат, за да се определи дали е разрешено изхвърляне в морето на остатъчно/водни смеси.


4.4.9
Използване на почистващи препарати или добавки (additives)
	
	Този раздел съдържа информация за употребата и изхвърлянето на почистващи препарати (напр. разтворители, използвани за почистване на танка) и използваните добавки към водите за миене на танка (напр. детергенти).


4.4.10
Използване на процедури на вентилация за почистване на танка
	
	Този раздел се позовава на таблица 1, за да се потвърди целесъобразното използване на процедурите на вентилация.


4.5
След преценка на гореспоменатата информация, като се използват инструкциите и технологичните диаграми в този раздел се посочват правилните експлоатационни процедури, които трябва да се спазват. В Дневника за товарните операции се правят съответните вписвания, които отразяват приетата процедура.

	
	Този раздел съдържа процедури, които ще зависят от възрастта на кораба и ефективността на изпомпване, основани на Нормите. Примери на технологични диаграми, упоменати в този раздел, са дадени в допълнение А, като включват приемливи изисквания, приложими както за нови, така и за съществуващи кораби. Ръководството за даден кораб трябва да съдържа само онези изисквания, които са специално приложими за него. Ръководството трябва да съдържа следната информация и процедури: 

Таблица 1: Списък на течните отровни вещества, разрешени за превоз.

Таблица 2: Информация за товарните танкове

Допълнение А: Технологични диаграми

Допълнение В: Процедури за предварително измиване

Допълнение С: Процедури за вентилация

Допълнение D: Определяне на разрешената интензивност на изхвърляне на остатъците за вещества от категория В, според изискванията.


	
	Следват описания на гореспоменатите таблици и допълнения.


Таблица 1 – Списък на течните отровни вещества, 

разрешени за превоз

	Веще-ство
	Категория 
	Танкове (групи танкове)* годни за превоз
	Точка на топене
	Вискозитет при 20ºС mPa.s


	Подходящ за вентилация

Да/Не
	Смесимост с вода 

Да/Не

	
	
	
	
	< 25
	25 – 60
	( 60
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Забележка: Информацията в колони 4 и 5 да се вписва само за точката на топене и вискозитета за онези вещества, които имат точка на топене по-висока от 0(С или вискозитет по-голям от 25 mPa.s при 20ºС. Когато е натоварена повече от една търговска марка (grade) и вискозитетът или точките на топене на тези търговски марки са различни, се вписва и се отбелязва, че други търговски марки могат да имат по-нисък вискозитет или точки на топене, или се посочват стойностите за всяка търговска марка, която ще се товари.


* Номерата на танковете (групите танкове) трябва да са идентични с номерата, вписани в Свидетелството за годност на кораба. 

Таблица 2 – Информация за товарните танкове

	Номер на танка
	Вместимост (м3)
	Количество от почистване в литри
	Остатъци * общо (м3)
	Одобрено нива на почистване според правило 5А

	
	
	
	
	


* Само за кораби, упоменати в правило 5А(2)(b) и 5А(4)(b). 

ПРИЛОЖЕНИЕ А

Технологични схеми – почистване на товарни танкове и изхвърляне на води от измиване на танкове/баласт съдържащ остатъци от вещества категории А, В, С и D
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Бележка: Това е технологична схема, ясно представяща изискванията приложими за нови и съществуващи кораби. Технологичната схема за определен кораб трябва да включва единствено частите, приложими за този кораб

	Процедури по почистването и изхвърлянето (CDP)
	Последователност на процедурите

	
	1(a)
	1(b)
	2
	3
	4
	5(a)
	5(b)
	6
	7
	8

	Приложете предварително измиване в съответствие с приложение В и изхвърлете остатъка в приемно устройство
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	

	Приложете предварително измиване в съответствие с приложение В и прехвърлете остатъците в утаителен танк за изхвърляне в морето в съответствие с глава 10, раздел 10.5 или 10.6
	
	
	
	
	
	х
	х
	
	
	

	Приложете последващо миене поне от един цикъл
	
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	

	Приложете процедури за вентилация в съответствие с приложение С
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	

	Остатъците могат да бъдат задържани на борда и изхвърлени извън границите на особените райони
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	

	Остатъци от вещества с вискозитети ( 60 mPa.s при температура на разтоварване могат да бъдат задържани на борда и изхвърлени извън границите на особените райони. Съответно, танковете могат да бъдат измити предварително и утайките да се разтоварят на брега.
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	

	Разредете с вода остатъците в товарните танкове, за да се получи остатъчна концентрация на сместа 10% или по-малко.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х

	Баластирайте танка или го измийте според търговските изисквания
	х
	
	
	х
	х
	х
	
	х
	х
	

	Условия за изхвърляне на баласт/остатъчно/водни смеси, различни от тези от предварителното измиване:

( 12 мили от сушата

( 7 възела скорост на кораба

( 25 метра дълбочина на водата

Използва се подводно изхвърляне
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	
	

	
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	

	Баласт прибавен в танк
	
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	

	Условия за изхвърляне на баласт:

( 12 мили от сушата

( 25 метра дълбочина на водата
	
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	

	
	
	х
	
	
	
	
	х
	
	
	

	Съответно, остатъчно/водни смеси могат да бъдат изхвърляни на брега (N.B. по избор, не е изискване на MARPOL)
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х

	Всяка вода, попаднала в последствие в танка може да бъде изхвърлена в морето, без ограничения
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х


Забележка: Започва се от горната част на колоната под определения CDP номер и се попълва всяка процедура последователно, там, където е отбелязано с х.

Изхвърляне на води от предварителното миене или миячни води, съдържащи вещества от кат. А, В, С или D от определените утаителни танкове или товарни танкове, съдържащи миячни води или утайки
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Бележка: Това е технологична схема, ясно представяща изискванията приложими за нови и съществуващи кораби. Технологичната схема за определен кораб трябва да включва единствено частите, приложими за този кораб

	Процедури по изхвърляне на утайките 

(SDP)
	Последователност на процедурите

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Утайките трябва да бъдат предадени на брега
	х
	
	
	
	
	

	Установете интензивността на изхвърляне на смесимите остатъчно/водни смеси в съответствие с допълнение D
	
	х
	
	
	
	

	Разделете получената интензивност на изхвърляне на чистото вещество към концентрация на композитните утайки
	
	
	х
	
	
	

	Получената цифра показва разрешената за изхвърляне интензивност
	
	х
	х
	
	
	

	Остатъци на вещества с вискозитет ( 60 mPa.s при температура на разтоварване могат да бъдат задържани на борда и изхвърлени извън границите на особените райони.

Друга възможност е танковете да бъдат предварително измити и утайките да бъдат предадени на брега.
	
	
	
	
	
	х

	Разредени с вода утайки, до получаване на разтвор от 10% или по-малко – няма ограничения за интензивността на изхвърляне.
	
	
	
	
	х
	

	Разрешена е максимална интензивност на изхвърляне през отливния отвор за изхвърляне под водолинията.
	
	
	
	х
	
	х

	Допълнителни условия за изхвърляне:

· скорост на кораба най-малко 7 възела

· над 12 мили от най-близкия бряг

· дълбочина на водата най-малко 25 м

· използване на подводно изхвърляне
	
	х
	х
	х
	х
	х

	
	
	х
	х
	х
	х
	х

	
	
	х
	х
	х
	
	х

	
	
	х
	х
	х
	
	х


Забележка: Започва се от горната част на колоната под определения SDP номер и се попълва всяка процедура последователно, където е отбелязано с х.

ДОПЪЛНЕНИЕ В – Процедури по предварително измиване

Това допълнение към Ръководството трябва да съдържа процедури по предварителното измиване, основаващи се на приложение В на Нормите. Тези процедури съдържат специални изисквания за използването на устройствата за миене на танковете и осигуреното за дадения тип кораб оборудване и включват следното:

- разположението на миячните машини, които ще се използват;

- процедури по изпомпване на утайките;

- изисквания за миене с гореща вода;

- брой цикли на миячната машина (или време);

       - минимум работно налягане. 

ДОПЪЛНЕНИЕ С – Процедури за вентилация

Това допълнение към ръководството трябва да съдържа процедурите за вентилиране, основаващи се на допълнение С на Нормите. Процедурите съдържат специални изисквания за използването на вентилационната система на товарните танкове или на оборудването, монтирано на дадения кораб и включват следното:

- мястото, за което ще се използва вентилация;

- минимален поток или скорост на вентилаторите;

- процедури за вентилация на товарния тръбопровод, помпите, филтрите и т.н.;

       - процедури, гарантиращи, че при завършване на операцията танковете са сухи.

ДОПЪЛНЕНИЕ D – Определяне на позволената интензивност на 

изхвърляне на остатъци за вещества от категория В

Това допълнение към Ръководството, което се изисква само за кораби, експлоатирани по правило 5А(2)(b), трябва да съдържа метод, чрез който екипажът да определя разрешената интензивност на изхвърляне за вещества категория В. Методът трябва да се базира на раздели 10.5 и 10.6 от Нормите.
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� Виж Указания за приложение на измененията към списъка на веществата в Анекс ІІ на MARPOL 73/78, както и в Кодекси IBC и BCH по отношение рисковете за замърсяване, одобрени на тридесет и първата сесия на Комитета по защита на морската среда; виж приложение към Унифицирани тълкувания на Анекс ІІ. . 


� Относно “разработените от Организацията норми” както е упоменато в това правило, виж Норми за процедури и устройства за при разтоварването на течни отровни вещества ( Standards for procedures and arrangements for the discharge of noxious liquid substances), приети с резолюция МЕРС.18(22), както е поправена с резолюция МЕРС.62(35).


� Относно “разработените от Организацията норми” както е упоменато в това правило, виж Норми за процедури и устройства за при разтоварването на течни отровни вещества ( Standards for procedures and arrangements for the discharge of noxious liquid substances), приети с резолюция МЕРС.18(22), както е поправена с резолюция МЕРС.62(35).


� Относно “разработените от Организацията норми” както е упоменато в това правило, виж Норми за процедури и устройства за при разтоварването на течни отровни вещества ( Standards for procedures and arrangements for the discharge of noxious liquid substances), приети с резолюция МЕРС.18(22), както е поправена с резолюция МЕРС.62(35).


� Виж Процедурите за Държавен пристанищен контрол, приети от Организацията с резолюция А.787(19) и поправена с А.882(21); виж ИМО публикации – IMO – 650E.


� Виж Тълкувание 7.2.1 от Унифицираните тълкувания на Анекс ІІ. 


� Виж Процедури за Държавен пристанищен контрол, приети от Организацията с резолюция А.787(19) и поправени с А.882(21); виж ИМО публикации – IMO-650E.


� Виж Указания за разработка на корабни аварийни планове за предпазване на морето от замърсяване с нефт и/или течни отровни вещества, приети от Организацията с резолюция МЕРС.85(44); виж ИМО публикации – IMO-586E.


� Виж Общите принципи за корабни съобщителни системи и изисквания относно корабните съобщения, включително указания за докладване на инциденти, включващи опасни товари, вредни вещества и/или морски замърсители, приети от Организацията с резолюция А.851(20).


� TLm – концентрация на веществото, която в определен период от време (обикновено в течение на 96 часа) убива 50% от групата организми, подложени на изпитание. Този параметър обикновено се изразява в части на милион (мл/л).


� Съответно, данните за кораба могат да бъдат разположени хоризонтално в табличен вид.


� В съответствие с резолюция А.600(15), Схема на ИМО с идентификационните номера на корабите, тази информация не е задължителна за вписване. 


� Ненужното се зачерква.


� Вписва се датата на изтичане на валидността, както е указано  от Администрацията и в съответствие с правило 12(1) на Анекс ІІ от Конвенцията. Денят и месецът на тази дата съответстват на датата за годишен преглед на която изтича валидността на свидетелството, както е определено в правило 1(14) на Анекс ІІ от Конвенцията, освен ако не са внесени изменения в съответствие с правило 12(8) на Анекс ІІ от Конвенцията.








� Ненужното се зачерква


� Ненужното се зачерква.


� Ненужното се зачерква. 


� При категоризиране на веществата е нужно да се установят минимални изисквания за превоз, не само за целите на Анекс ІІ, но и във връзка с безопасността. Ето защо трябва да се отдели нужното внимание на “Критерии за оценка на опасността на химикали, превозвани в наливно състояние”, одобрени на 42-та сесия на MSC (Анекс 3 на изданието на Кодекс ВСН от 1985 г., включени и в изданията на Кодекс ВСН от 1993 г, както и в изданията на Кодекс IBC от 1994 и 1998 г.).


� Запитването се адресира до: The Director, MED, IMO, 4 Albert Embankment, London SE1 7SR, United Kingdom; tel.: +44 020 7735 7611, telex: 23588 IMOLDN G, telefax: +44 020 7587 3210; и да включва пощенския адрес на подателя, номера на телекса и телефакса. Наличието на телекс и телефакс би ускорило отговора.


� Ръководството за временна класификация на течни вещества, предложени за превоз в наливно състояние е заменено с Ръководство за временна класификация на течности, превозвани в наливно състояние, виж ИМО публикации, IMO-653E.


� За одобряването на системата за определяне и контрол на отделения нефт (oil discharge monitoring and control system) за целите на това правило, Администрацията трябва да провери чрез изпитания дали системата може да отчете концентрацията на всяко нефтоподобно вещество в съответствие с Препоръките относно Международните спецификации за работа на устройствата за сепариране на нефтени води и уреди за измерване съдържанието на нефт, приети от Организацията с решение А.393(Х) или преработеното Ръководство и Спецификации за измерване на отделянето на нефт и контролни системи за танкери, решение А.586(14). Ако е нужно да се пренастрои измервателя, когато се преминава от нефто-продукти към нефтоподобни отровни вещества, се предоставя информация за пренастройката и за специалните процедури за работа, които гарантират, че изхвърлянето на нефтоподобни отровни вещества се измерва прецизно, като тези процедури трябва да бъдат одобрени от Администрацията. Когато се пренастройва уредът за измерване съдържанието на нефт, се прави запис (вписване) в Дневника за нефтените операции (Oil Record Book).


* Кодекси IBC и BCH, разширени във вид, който обхваща аспекти на замърсяване на морето, бяха приети от Комитета за защита на морската среда на Организацията с резолюция МЕРС.19(22) и съответно МЕРС20(22) на 5 декември 1985 год.; виж IMO публикации – IMO –100E и съответно IMO-772E. 


� т.е. вещество с вискозитет равен на или по-голям от 25 mPa.s при температура на разтоварване. Виж дефиницията за високо-вискозитетно вещество от категория С, изхвърлено в границите на особените райони;


� т.е. вещество с вискозитет по-малък от 25 mPa.s при температура на разтоварване, в границите на особените райони.


� т.е. вещество с вискозитет по-малък от 25 mPa.s при температурата на разтоварване, ако се изхвърля в границите на особените райони, или вещество с вискозитет по-малък от 60 mPa.s при температурата на разтоварване, ако се изхвърля извън границите на особените райони.


� Частите в квадратни скоби в текста или отбелязани в лявото поле се включват само ако в Ръководството е включена част 2.


� Вписва се само свидетелството, издадено за съответния кораб.


� MARPOL 73/78, Анекс ІІ определя тези райони както следва:


-	Районът на Балтийско море означава самото Балтийско море с Ботническия залив,                Финския залив и подхода към Балтийско море, ограничен с паралела 57(44.8` N на Skaw в Skagerak.


Районът на Черно море означава самото Черно море с границата между Средиземно и Черно море, по паралела 41( N.


Районът на Антарктика означава морето южно от 60( S. 
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